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Pojistná smlouva číslo 0009509194

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.

Sídlo: Praha 4, Budějovická 5, PSČ 14021

Zastoupenaz—ředitelem úseku obchodu

IČ: 63998530

Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddil B, vložka 3433

Bankovní spojení: Citibank, a.s., č.ú._

Tel: 261 023 195, fax: 261 023 067

dále jen pojistitel

a

Česká republika - Správa Národního parku České Švýcarsko

Sídlo: Pražská 457/52, 407 46 Krásná Lípa

Zastoupen:_,ředitelem

IC: 70565759

zřízená zákonem č. 161/1999 Sb.

dále jen pojistník

uzavírají

podle zákona č.37/2004 Sb. o pojistné smlouvě a změně souvisejících zákonů v platném a účinném

znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami této

smlouvy tvoří nedílný celek.

Správce pojištění: MARSH s.r.o., 9999227000

Pojištění sjednal: UW 8890000102

Pojistnou smlouvu vypracoval:_

ČESKÁ PODNIKATELSKÁ POJIŠÍ'OVNA, A. s.

Budějovická S, 140 21 Praha 4, klientská linka: 841 444 555, Fax: 261 022 163, E-mail: pojismvnaecpp.a

Čaka podnikatelská pojišťovna, a. s., se sídlem Praha 4, 140 21, Budějowcld 5.

je zapsaná v obchodnim I’qsll‘flnu vrdcném Městský-m soudem v Praze - oddíl B, vložka 3433

IČ 63998530. DlČ czsae9ssao. Bankovnhpojcnl. inkaso polismčho 2033810518_.2600, buné platby/8010 0700346563/0300 www.cpp.a
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, Článek [.

Uvodní ustanovení

]. Členský stát sídla pojistitele: Česká republika

2. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

3. Předmět podnikání pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené zřizovací listině. která

tvoří přílohu č. l pojistné smlouvy.

4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále

jen DPP) uvedenými v čl.II pojistné smlouvy a dále podmínkami sjednanými v pojistné smlouvě. VPP :: DPP tvoří

přnohu č. 2 pojistné smlouvy.

5. Pojištění majetku podle VPPM 1/05 — novela od l.l.2006 se sjednává na novou cenu a ujednává se, že ustanovení

uvedená v článku 4. bod 3., písmeno e) VPPM l/05 - novela od I.l.2006 neplatí. není-li v příslušných souvisejících

DPP nebo v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak. U pojištění řídícího se jinými VPP se pojištění sjednává na

pojistnou hodnotu uvedenou v příslušných VPP a DPP, s nimiž souvisejí. To znamená, že v případě pojistné události

na nemovitém a movitém majetku 2 příčiny živelní události pojistitel plní vždy v nové ceně.

6. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba. které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění

podle příslušných Všeobecných pojistných podmínek a Doplňkových pojistných podmínek.

7. Místo pojištění: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, odchylně od VPP a DPP se pojištění vztahuje na

Území České republiky, kde se nachází majetek jednotlivých výše uvedených pojištěných. Tato místa musí být

vpřípadě škodné události písemně doložitelná (např. list vlastnictví. nájemní smlouva, evidence majetku, apod.)

případně musí býtjiným způsobem prokázáno umístění nebo výskyt majetku nebo pojištěných věcí na určitém místě.

8. Pojistné částky byly stanoveny pojištěným, není-Ii v této pojistné smlouvě dále uvedenojinak.

9. Pojistitel nebude uplatňovat podpojištění pokud se pojistná hodnota pojištěných věcí nezvýší do doby pojistné

události 0 více než 20%.

I0. Pojistitel akceptuje automatické pojištění nově nabytého majetku vjednotlivých souborech bez nahlašování až do

navýšení o 20% pro jednotlivé soubory majetku.

ll. Pojišťuje se veškerý majetek pojistníka a cizí majetek ve správě pojistníka vedený v účetní, operativní nebo jiné

evidenci v členění dle této pojistné smlouvy.

I2. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým.

Článek 11.

o uštění a s oluúčasti   

1. ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ

Živelní pojištění je upraveno Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/05 - novela od

|.l.2006 (dále jen VPPM l/OS) a Doplňkovými pojistnými podmínkami pojištění pro případ poškození nebo zničení věci

živelní událostí DPPŽU2 MP 1/06 (dále jen DPPŽU2 MP 1/06) a Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění

úniku kapaliny z technického zařízení DPPUK2 MP 1/06 (dále jen DPPUKZ MP 1/06)

Pojištěníse sjednává vrozsahu: Flexa (tj. požár, úder blesku, výbuch, pád letadla nebo sportovního létajícího

zařízení nebo jeho části nebo nákladu)

Vichřice
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Krupobití

Záplava způsobená živelní událostí jinak než v příčinné souvislosti s povodní

Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin

Sesuv nebo zřícení sněhových lavin

Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí, pokud nejsou součástí pojištěné věci

nebo souboru pojštěných věcí

Tíha sněhu a námrazy

Aerodynamický třesk

Kouř

Náraz dopravního prostředku

Únik kapaliny z technického zařízení

Odchylně od čl. 2 bodu ] DPPŽU2 MP 1/06 je pojištěno i zničení nebo poškození pojištěné věci přepětím nebo indukcí

v příčinné souvislosti s úderem blesku.

Za únik kapaliny se bere i zatečení.

Za záplavu zjiné příčiny než je povodeň se bere i poškození nebo zničení věci přívalovým deštěm.

Roční limity plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. této pojistné smlouvy.

Pojištění pro pojistné nebezpečí vichřice a krupobití se sjednává se spoluúčasti z pojistného plnění pro každou pojistnou

událost ve výši 20.000.—Kč.

Pojištění pro pojistné nebezpečí záplava jež není v příčinné souvislosti s povodní a pro ostatní výše uvedená živelní

pojistná nebezpečí kromě flexy. vichřice a krupobití, zemětřesení, úniku kapaliny z technického zařízení se sjednává se

spoluúčastí z pojistného plnění pro každou pojistnou událost ve výši 20.000,-Kč.

Pojištění pro pojistné nebezpečí únik kapaliny z technického zařízení se sjednává se spoluúčastí z pojistného plnění pro

každou pojistnou událost ve výši 5.000,-Kč.

Pojištění pro pojistné nebezpečí flexa se sjednává se spoluúčastí z pojistného plnění pro každou pojistnou událost ve výši

50.000.-Kč.

Odchylná výše spoluúčastí může být uvedena ujednotlivých níže uvedených bodů této pojistné smlouvy.

l.| . Sjednává se pojištění souboru vlastních věcí nemovitých vč. stavebních součástí a stavebních úprav

Specifikace: budovy. haly. skleníky, kotelny, čističky odpadních vod, kontejnery měřících a monitorovacích

stanic. zabezpečovací zařízení včetně čidel, lavičky. jiné stavby, ploty. osvětlení, apod.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí: ............ 100.000.000,- Kč

1.2. Sjednává se pojištění souboru věcí movitých včetně DHIM včetně souboru věcí zvláštní umělecké hodnoty,

uměleckých děl a sbírek (např. strojní zařízení. přístroje, elektronika, počítače a servery s příslušenstvím,

inventář, informační stojany s tabulemi a zvukové panely. loďky, kola, písemnosti. výkresy, mapy. vzorky, nosiče

dat. věci zvl. umělecké hodnoty, umělecká díla. sbírky a pod.)

Misto pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí:. 20.000.000,- Kč

1.3. Sjednává se pojištění souboru zásob vlastních, rozpracované výroby a hotových výrobků

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí:. 1.150.000,- Kč.
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1.4. Sjednává se pojištění nákladů na demolicí, vyklizení a odvoz sutíMísto pojštění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí:. ...... .. ...... 5.000.000,- Kč.
Pojistná částka je limitem pojistného plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé
v průběhu pojistného roku).

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

1.5. Sjednává se pojištění nákladů na zajištění náhradních prostor po pojistné událostiMísto pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí:. l.000.000,- Kč.
Pojištění se sjednává na první riziko.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí pro všechna pojištěná rizika ve výši 10.000,- Kč

2. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ A VANDALISMU

1/05) :: Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištěni odcizení věci DPPOV2

MP 1/06 (dále jen DPPOV2 MP 1/06). Způsob zabezpečení níže uvedených předmětů pojištění je uveden v článku 8

DPPOV2 MP 1/06. není-li dále uvedenojinak.

2.1. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ
Sjednává se základní pojištění v r025ahu čl. 2, bodu 1 a bodu 2a)DPPOV2 MP 1/06 "odcizení věci krádeží vloupáním"

a „odcizení věcí loupeží“.

Odchylně od č. 6 bodu l c) DPPOV2 MP 1/06 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé na pojištěných věcech

pohřešovaných. pojmově nespadajících pod odcizení (prostá krádež tj.bez překonání překážek). Toto pojištění se

sjednává pro předměty pojištění, např. stavební součásti. zásoby. drobné stavby, měřicí zařízení vě. jejich částí apod. s

limitem pojistného plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé v průběhu pojistného roku)

ve výši 500.000,- Kč. se spoluúčastí ve výši 5.000,- Kč. Toto ujednání a limit plnění platí samostatně a nezávisle na

dalších níže stanovených ujednáních bodu 2.1.

2.l.l. Sjednává se pojištění souboru věcí movitých včetně DHIM včetně souboru zásob, souboru věci zvláštní
umělecké hodnoty, uměleckých děl a sbírek (např. strij zařízení, přístroje, elektronika, počítače a servery
s příslušenstvím. inventář, informační stojany s tabulemi a zvukové panely, loďky, kola, písemnosti. výkresy,
mapy, vzorky, nosiče dat, věci zvl. umělecké hodnoty, umělecká díla, sbírky a pod.)Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí:............... 500.000,- Kč.
Pojištění se sjednává na první riziko.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši .........2.000,- Kč

Dojde-li ke krádeži pojištěných ostatních vlastnich věcí movitých. je pojistitel oprávněn snížit své plnění
v případě, že v době škodné události nebyly ostatní vlastní věci movité zabezpečeny následujícím způsobem: do
limitu 500.000.- Kč - zabezpečení majetku libovolným zámkem nebo oplocením ve výšce min. 180 cm, do
limitu 1.000.000.— Kč - zabezpečení majetku zámkem typu FAB nebo dózickým zámkem nebo Visacím zámkem.
Uzamčeným prostorem se též rozumí např. kontejnery měřicích a monitorovacích stanic. skleněné vitríny, apod.

v souvislosti s kontrolním nebo zjišťovacím měřením.
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2.2. POJIŠTĚNÍ VANDALISMU

Sjednává se pojištění v rozsahu čl 2, bodu 2 b) DPPOV2 MP l/06 pro pojistné nebezpečí úmyslné poškození nebo

úmyslné zničení věci (dále jen vandalismus) a v rozsahu čl. 2 bodu 3 a), b). Pro případ, že pachatel vandalismu byl

zjištěn se sjednává, že právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, byl-li pachatel uznán vinným pravomocným

rozhodnutím orgánů činných v trestním řízení.

Likvidace škod a výplaty pojistného plnění do 10.000,- Kč na jednu škodu je akceptována bez přivolání policie a bez

policejního protokolu za předpokladu, že bude pojištěným nebo zplnomocněným makléřem provedena fotodokumentace

a zápis o škodě. Toto ujednání se sjednává s limitem plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody

nastalé v průběhu pojistného roku) ve výši 300.000,- Kč.

Odchylně od článku 9, bodu ! DPPOVZ MP 1/06 se pro účely této pojistné smlouvy sjednává pojištění poškození nebo

úmyslné zničení pojištěné věci nástřikem barev, chemikálií (grafitti), a to i z nechráněných, veřejně přístupných míst.

Toto pojištění se sjednává s limitem pojistného plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé

v průběhu pojistného roku) ve výši 200.000,- Kč.

2.2.1 Sjednává se pojištění předmětů pojištění uvedených v odst. 1.1., 1.2., 1.3. bodu 1. tohoto článku

Misto pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí:............... 500.000,- Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši .......... I.OOO,- Kč.

Článek III.

Výklad mjmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP a příslušných DPP se pro účely pojistné smlouvy přijímá tento

výklad dalších pojmů dotčených pojistěním podle této pojistné smlouvy :

Za budovy se pro účely tohoto pojištění považují objekty nemovitého charakteru (včetně stavebních součástí, stavebních úprav. strojního vybavení

budov a příslušenství). které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou určeny k tomu. aby chránily lidi,

zvířata nebo věci před působením vnějších vlivů.

Celkový limit pojistného plnění tvoří součet limitů pojistného plnění jednotlivých předmětů pojištění.

Celkovou novou cenou tvoří součet nových cen za jednotlivé předměty pojištění.

Za cennosti se pro účely tohoto pojištění považují:

. penize. kterými jsou platné tuzemské a zahraniční bankovky a mince,

. drahé kovy. mince a další předměty z drahých kovů, perly. drahokamy a předměty z nich vyrobené.

- šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry a ceniny (např. poštovní známky. kolky, dálniční známky), přísně

zúčtovatelné tiskopisy (např. lístky, kupóny MHD, předplacené telefonní karty).

Za cizí věci převzaté se pro účely tohoto pojištění považují věci. které pojistník smluvně převzal.

Za cizí věd movité se pro účely tohoto pojištění považují cizí věci movité běžného charakteru, které sice nejsou ve vlastnictví pojištěného, byly však

pojištěnému zapůjčeny anebo jich po právu užívá zjiného důvodu nebo je má oprávněně u sebe.

7.1 motorová vozidla se pro účely tohoto pojištění považují osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou SPZ (RZ), jakož i návěsy :: přívěsy k

těmto vozidlům s přidělenou RZ.

Obecnou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí tržní cena daného předmětu pojištění obvyklá v daném místě.

Za ostatní vlastní věci movité se pro účely tohoto pojištění považují všechny vlastní věci movité běžného charakteru včetně DHIM, s výjimkou zásob.

7.1 příslušenství budovy nebo stavby se pro účely tohoto pojištění považují věci, které se nacházejí v budově nebo stavbě, věci připevněné na vnějších

částech budovy nebo stavby. Jde o věci, které jsou určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány :: jsou zpravidla k budově nebo

stavbě odmontovatelně připojeny (např. antény, domácí vodárny, bojlery, zabezpečovací zařízení, schránky. apod.).

Stavba — za stavbu (rozumí se tím ijejl část) se pro účely této pojistné smlouvy považují veškerá stavební díla bez ohledu najej ich stavebně technické

provedení, účel a dobu trvání. Stavba je obecně širší pojem než budova. Za stavby se pro účely tohoto pojištěni považují objekty zpravidla nemovitého

charakteru (včetně stavebních součástí, stavebních úprav, strojního vybavení staveb a příslušenství). které se od budov odlišují tim, ze jsou zpravidla

nezastřešcny (např. ploty, chodníky mezi budovou a plotem. chodníky k jeskyním . nádrže).

Za stavební součásti budovy nebo stavby se pro účely tohoto pojištění považují věci, které k ní podle povahy patří a nemohou být odděleny bez toho.

aby se tim budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věci. které jsou k budově nebo stavbě pevně připojeny (např. vestavěný nábytek, obklady

stěn a stropů, příčky. instalace, malby stěn, tapety apod.).

Za stroj nebo strojní mechanismus se pro účely této pojistné smlouvy rozumí např. bagry, žací stroje.kolová rypadlo, čerpadla. , sekačky, sněhové

frézy, radlice. obraceče sena, nakladače, hrotiče, laminovací stroje, lisy shmovaěe, pily. frézky, agregáty na odlov ryb, centrální odsávání s filtraci,

'eřábové navijáky, strojní vybavení apod..

kodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojisurým plněním (vč. rezervy na škody vzniklé. nahlášené, ale v době poskytnutí bonilikace

nevyplacené) a přijatým pojistným. přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy.

Škodný průběhje upraven o rcgresy.
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Za věci movité běžného charakteru se pro účely pojištění nepovažují:

. cenností,

. věci zvláštní hodnoty.

I písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy. neprodejné výstavní exponáty. vzorky.

' cizí věci převzaté,

I motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ.

Za věcí zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění považují:

. věci umělecké hodnoty, kterými jsou obrazy, grafická a sochařská díla. výrobky ze skla. keramiky :: porcelánu. ntčnč vázané koberce. gobelínyapod.: jde o originální nebo unikátní dila.jejichž prodejní cena není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou hodnotou a autorem díla.
o věci historické hodnoty. kterýmijsou věci.jejiehž hodnotaje dána tím, že mají vztah k historii. historické osobě či události apod..
. starožitnosti. kterýmijsou věci zpravidla statší než 100 let. které mají taktéž uměleckou hodnotu, případně charakter unikátů.
. sbírky.

L't zásoby se pro účely tohoto pojištění nepovažují:

' cennosti.

I věcí zvláštní hodnoty.

I písemnosti, dokumenty. nosiče dat. prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,

. cizí věci převzaté,

není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedenojinak.

Zaleěením se pro účely této pojistné smlouvy mzumí vniknutí vody z atmosférických srážek (déšť. sníh. led) do vnitřního uzavřeného prostompojištěné nemovitosti. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor uzavřený ze všech stran zdmi. střechou, podlahou. dveřmi nebo okny, který je navržen,zhotoven :: musí být v takovém stavu. aby do něj za normálních podmínek nezatékalo. To znamená, že zatečení je způsobeno např. v souvislostis vichřicí (aniž dojde k pojistné události z příčiny vichřice). přívalovým deštěm, sněhem. závčjemi, rampouchy apod.
Přívulovým deštěm se pro účely této pojistné smlouvy rozumí taková intenzita dešťových srážek jejímž důsledkem vznikne zatečení. záplava zjinépříčiny než povodeň nebo vznikne mechanické porušení (eroze. popraskání. pokles nebo vydutí apod.) chodníků, vozovek. zpevněných ploch ::přístupových cest s příkopy. pmpustčmi nebo svodnicerni. Vozovky, zpevněné plochy a přístupové cesty s příkopy, propustěmi nebo svodniccmi musíbýt v době před pojistnou událostí plně funkční. pojistnou událostíje pak takový stav, který způsobí nesjízdnost a nefunkčnost.
Za jednu pojistnou událost u přivalového deště se pro účely této pojistné smlouvy rozumí všechny škody . které nastanou na území České republikyv průběhu 7 dnů a za toto období bude pro všechny vzniklé škody uplatněna spoluúčast pouze jednou.
Za jednu pojistnou událost u povodně se pro účely této pojistné smlouvy rozumí všechny škody. pro jednoho a všechny pojistníky . které nastanou naúzemí České republiky v průběhu I4 dnů a za toto období bude pro všechny vzniklé škody uplatněna spoluúčast pouze jednou pro všechny pojištěnédohromady.

Pojistným rokem se rozumí obdobíjednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištěni.
Subllmlt plnění - sjednaný sublimit plnění uvedený v pojislné smlouvě je horní hranicí plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé z tituludotčeného pojistného nebezpečí v dobe trvání jednoho pojistného roku.

Uzemím Evropy se pro účely této pojistné smlouvy rozumí geografické území Evropy včetně evropské části Turecka.

Článek IV.

Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu. dopisem nebo faxem na adresu:

Marsh, s.r.o.

Na Rybníčku 5

120 00 Praha 5

tel: 22141 8111, fax: 22141 8150

nebo přímo na adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.

Budějovická 5,

140 21 Praha 4

tel: 261 023 079, 261 022 604, 261 023 076, fax: 261 023 260

Článek V.

Plnění pojistitele

!. Vznikne-li právo na plnění ze pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP a ujednání uvedených v
této pojistné smlouvě.

2. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni pojistné události.
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Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na

odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech. kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok

nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

Odchylně od čl. 1 1 bodu 3 VPPM I/05 — novela od l.l.2006 se za pojistnou událost považuje skutečnost způsobená

pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného jednání nebo úmyslného opomenutí osob oprávněných

užívat pojištěnou věc nebo jiných osob zjejich podnětu,pokud tyto osoby nejsou pojistníkem, pojištěným, členem

jejich domácnosti.jejich společníkem a zaměstnancem.

V souladu s čl. 13, bodem 20 VPPM I/05 — novela od l.l.2006 pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle

příslušných ustanovení jednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé

z příčin vichřice, krupobití nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno ročním limitem plnění na celou

pojistnou smlouvu ve výši 50.000.000,-Kč.

V souladu sčl. 13, bodem 20 VPPM IIOS - novela od l.l.2006 pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle

příslušných ustanoveníjednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé

z příčin únik kapaliny ztechnických zařizení nastalé vprůběhu jednoho pojistného roku. je omezeno ročním

limitem plnění na celou pojistnou smlouvu ve výši 50.000.000.-Kč.

V souladu sčl. 13, bodem 20 VPPM l/OS — novela od l.l.2006 pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle

příslušných ustanovení jednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé

zpříčin ostatních živelních pojistných nebezpečí uvedených včlánku II, bodu l kromě flexy. vichřice a

krupobití, úniku kapaliny z technického zařízení nastalé vprůběhu jednoho pojistného roku. je omezeno ročním

limitem plnění na celou pojistnou smlouvu ve výši 50.000.000,—Kč.

Součástí pojistného plnění jsou i přiměřené a doložené náklady, které pojištěný vynaložil na přípravu, dokladování.

ověření nebo zdokumentování pojistné události, na kterou se vztahuje tato pojistná smlouva. Takovéto náklady

zahrnují mzdové prostředky a s nimi spojené režijní náklady vynaložené pojištěným & rovněž další náklady na

externí účetní, poradce a konzultanty. Limit plnění je maximálně 20% z pojistné události. Roční limit plnění pro

náklady uvedené vtomto bodě pojistné smlouvy pro jednu a všechny pojistné události a pro jednoho a všechny

pojištěné činí 500.000,-Kč. Tento limit platí je společný pro všechna pojistná nebezpečí sjednané touto pojistnou

smlouvou.

Pokud vpřípadě pojistné události zjedné příčiny připadá při likvidaci pojistné události v úvahu uplatnění více

spoluúčastí. potom se od celkového pojistného plnění odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ztěchto

spoluúčastí, pokud není pro klienta výhodnější odečtení spoluúčastí zjednotlivých předmětných pojištění. jichž se

pojistná událost týká.

Článek v1.

Výše a způsob placení pojistného

Roční pojistné činí:

1. Živelní pojištění

 

Pojistné ......................................................................................................................................................52683,- Kč

2. Pojištění odcizeni a vandalismu

Pojistné ......................................................................................................................................................45.000.- Kč

celkové roční pojistné činí 97.683,- Kč

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího makléře,je-

li placena prostřednictvím peněžního ústavu.

3. Způsob zaplacení pojistného

Pojistné je pojistným běžným. Pojistné za roční pojistné období činí 97.683,- Kč aje splatné v úplné výši nejpozději

ke dni 31.3.2007.

V následujících pojistných letech bude pojistné za roční pojistné období splatné vždy v úplně výši k datu 31.3.
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Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžan ústavu na účet pojišťovacího makléře vedený u ABN — AMRO

Bank, č.ú. _, pod variabilním symbolem_(číslo pojistné smlouvy) na základě faktury

vystavené pojišťovacím makléřem se splatností 30 dní.

Článek v11.

Závěrečná ustanovení

Pojistná doba

Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

Pojištění nabývá účinnosti dne: 1.1.2007.

Pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku

smlouvy, nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistného roku. že na dalším pojištění nemá zájem.

Právní vztahy vzniklé zpojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory

z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.

Makléřská doložka

Pojistník pověřil pojišťovacího makléře MARSH, s. r. 0., IČO: 45306541 vedením (řízením) a zpracováním jeho

pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy. bude prováděn výhradně prostřednictvím

tohoto pojišťovacího makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí

smluvních stran parmérů. Plná moc pojišťovacího makléře je přílohou č. 3 této pojistné smlouvy.

Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží l vyhotovení a pojišťovací makléř obdrží [

vyhotovení a pojistitel si ponechá 2 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 8 stran a 3 přílohy.

Prohlášení smluvních stran :

a) Pojistník prohlašuje. že před uzavřením této pojistné smlouvy byl seznámen s obsahem pojistných

podmínek, tyto převzal, a dále, že mu byly oznámeny informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení

§ 66 odst.| zákona o pojistné smlouvě.

b) Smluvní strany pojistné smlouvy prohlašují. že si obsah této pojistné smlouvy, všeobecných a doplňkových

pojistných podmínek, jakož i všech příloh pojistné smlouvy, před jejím podpisem přečetly. že jejim jasný a

srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojují níže své podpisy.

Přílohy pojistné smlouvy:

[. Zřizovací listina poj ištčného/poj istníka

2. VPP a DPP dle textu pojistné smlouvy

3. Plná moc makléře

      

 

........................................................

Česká pod ikate 'ká pojišťovna,a.s.

ředitel seku obchodu

Česká republika — Správa Národního parku České Švýcarsko

ředitel
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MěÚ v Krásné Lípě dna

Podpis wetuíleího orgánu

  {a 3" ”4W3 V Praze dne 31. srpna 2001

(3. j. 1111200240101  

 

OPATŘENÍ č. 4l01

Ministerstva životního prostředí

o změně zřizovací listiny organizační složky státu Správa Národního parku

Ceské Švýcarsko-

V souladu 5 § 5 zákona č. 219/2000 Sb.. o maleíku České republiky a Jejím vystupování

v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů a s § 25 vyhlášky Ministerstva financí č.

82/2001 Sb.. o hospodaření organizačních složek státu a státních organizací s majetkem

státu, se mění zňzovacl listina organizační složky státu s názvem Správa Národního parku

České Švýcarsko takto:

l. Odstavec D. zní:

„D. Organizační forma: organizační složka státu, účetní jednotka příslušná

hospodařit s majetkem státu. přičemž závazky zjejí

činností jsou závazky státu a finanční hospodaření reguluje

zákon ."

ll. OdstaVec E. zní:

„E. Základní účel: Správa Národního parku České Švýcarsko (dále jen

„organizační složka státu") vykonává na území národního

parku státní správu v ochraně přírody a krajiny v rozsahu

stanoveném zákonem“

Ill. Odstavec F. zní:

„F. Předmět hlavní činnosti:

1.

2.

3.

$
“

7.

8.

9.

státní správa v oboru ochrana přírody a krajiny naúzeml národního parku:

státní správa v oborech rybářství a ochrany zemědělského půdního fondu na

území národního parku:

péče o lesy v národním parku a péče o jiný lesní majetek včetně činností

s tím souvisejících:

odborná činnost v oboru ochrana přírody na území národního parku:

odborná činnost v oborech lesnictví. zemědělství a vodní hospodářství;

ochrana přírody a krajiny na úseku územního plánování. stavebního řádu,

regionálního rozvoje a hospodaření s odpady na území národního parku;

činnost v oblastí vědy. výzkumu a monitoringu přírodního prostředí.

poradenská a znalecká činnost v oboru ochrany přírody a životního prostředí;

usměrňování dopravy. návštěvností a ]lných aktivit na území národního parku;

informační a průvodcovské služba;

 

' Zákon č. 218(2000 Sb.. o rozpočtových pravidlech : o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla). ve znění

pozdělších předpisů.

* Zákon & 114192 Sb.. o ochraně přírody a krajlny. ve znění ozděíších předpisů.

zákon 6. 161/1999 Sb.. kterým se Vyhlašule Národní pork eské Švýcarsko. a mění se zákon 114I1992 Sb.. o ochraně

přírody : kralíny. ve znění pozdtíslch předpisů.

P1
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10. zňzováni a provozování návštevníckých středisek a zařízení Specializovaných

na ekologickou výchovu;

11. propagační a publikační činnost v oboru ochrany přírody a životního prostředí;

12. dokumentační činnost a provoz muzeí:

13. sanační. údržbářské práca, bíotechnické zásahy, výstavba a údržba staveb a

účelových komunikaci. výroba a údržba terénních zařiZenl;

14. činnost s návazností na ochranu přírody a krajiny národního parku a

využívání území; '

15. činnost v oboru cestovního ruchu a turismu na území národního parku;

1B. účelové hospodaření na vybraných plochách Zemědělského půdního fondu;

17. kouPé zboží za účelem jeho dalšího prodeje a prodej Vrámcí předmětu

činnosti organizační složky státu:

18. výkon práva myslivosti a rybářství na úzamí národního parku;

19. výkon státní statistické služby;

20. poskytování pohostinských a ubytovacích služeb;

21. oměnáreneká činnost."

Odstavac H. znl:

uH. Podminky hoepodařenl organizační složky státu:

Organizační složka státu je příslušná hospodařit a nakládat s movitýmí i

nemovitými věcmi Ve vlastnictví státu, ke kterým má příslušnost hospodařit.

v rozsahu a za podmínek stanovených právními předpisy."

Odstavec G. se vypouští.

Odstavec !. zní:

,I. Vztahy k Ministerstvu životního prostředí: .

1. Organizační složka státu je zřízena na dobu neurčitou. Zřizovatelem

organizační složky státu je Ministerstvo žIVotniho prostředí. identifikační číslo

zřIZOVateie je 00164801.

2. Funkční označeni vedoucího organizační složky státu je ředitel Jmenovaný do

funkce a odVDíávaný z funkce ministrem životního prostředí.

3. Uspořádání vnitřní struktury organizační složky státu stanoví organizační řád.

který upravuje také vztahy a náplň činnosti jednotlivých útvarů. Organizační

řád, jeho změny a dodatky vydává ředitel organizační složky státu po

předchozím projednání se zřizovatelem"

Toto opatření nabývá účinnosti dnem 1. září 2001 a stává se nedílnou součástí

zřízoVaci listiny vydané rozhodnutím ministra žívotnlho_prostřecli č. 4/99, o zřízení

příspěvkové organizace Správa Národního parku Ceské Švýcarsko. ze dne

17. prosince 1999 pod č, j.: M/200528199 a připojuje se k nijako dodatek.
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Zvláštní případy

Domčaváni

Výklad pojmu

Závěrečné ustanovení

_ Článek 1

Uvodni ustanovení

1. Soukromé pojištěni majetku. které sjednává Česká

podnikatelská pojišťovna. a. s. (dále pojistitel), se lidi

příslušnými ustanoven'ml zákona č. 37/2004 Sb.. a pojistné

smlouvě. těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen

VPPM), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro jednotlivá

pojistná nebezpečl (dále jen DPP) a pojistnou smlouvou.

Ostatní práva a povinnosti účastníků soukromého pojištění

majetku se lidi občanským zákoníkem.

2 Pojištění majetku je pojištěním škodovým. jehož účelem je

náhrada škody vzniklé v dusledku pojistné události.

. V jedné pojistné smlouvě lze současně se smluvním pojištěním

majetku sjednali další druhy pojištění. které se řídí příslušnýmr

Všeobecnými pojistnými podmínkami a příslušnými Doplňkovýrnl

pojistnými podmínkami.

(
a
)

Článek 2

Učaslnlci soukromého poitšténl

_
.

. Učastnikem soukromého pojištění je pujistitel a pojistník jakožto

smluvní strany a dále pojištěný a každé další osoba, které ze

soukromého pojištěni vzniklo právo nebo povinnost.

2. Pojistnlkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou

smlouvu.

3 Pojištěným je osoba. na jejíž věci nebo majetek (dále jen věci)

se pojištění vztahuje.

4 Oprávněnou osobou je osoba které v důsledku pojistné události

vzniklo právo na pojistné plnění Oprávněnou osobou může být

pojistník nebo pojištěný, popř. jiná osoba která má oprávněnou

potřebu pojistné ochrany před následky nahodilé skutečnosti

vyvolané pojistným nebezpečím.

Cum a

Pfadmél pojištění

.
.

Předmětem soukromého pojištění majetku jsou věc. soubory

věci nebo jiný majetek vymezený v pajistně smlouvě

2 Joli pojištěn soubor věci a není-li v pojistné srubové dohodnuto

jinak. vztahuje se pojištění na všechny věoi. které k souboni

náleží v okamžiku vzniku pojistné události.

Soubor tvoří věci. které mají stejný nebo podobný charakter

nebo jsou určeny ke stejnému uéeíu.

= Pejišténí se vztahUje na věci movité í nemowíé které pajištěný

a) má ve vlastnidvl. nebo

b:- oprávněně užívá na základě smlouvy. nebo

:) převzal za učelem plnění závazku souvisejících s jeho

činnosti na základě smlouvy nebo

dj ke kterým má právo hospodaření.

il Vlastnická nebo jiné vztahy k pojištěným věcem mus být přesně

vyznačeny v pojistné smlouvě.

Článek 4

Pojistná hodnota a pojistná částka

_
.

Pojistnou hodnotou věci nebo souboru věci se rozumí nejvyšší

možná majetková ujma. která může v důsledku pojistné události

nastat a je rozhodující pro stanovení pojistné částky.

. Pojistná hodnota může být vyjádlena:

a) novou cenou, kterou se rozumí částka vynaložené na

pořízení nové vécz téhož dnihu a účelu kvality a parametrů

za ceny v místě a době vzniku pojistné události obvyklé

bj časovou oenou kterou měla věc bezprostředně před

pojistnou událostí: stanovi se z nové ceny věci přičemž se

přih žl ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení

N
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anebo ke zhodnocení věd. kněmuž doslo jeji opravou.

rnodemizací nebo jiným zpusobem

:) jiným zpusobem (např znaleckým posudkem apod.).

3 Dále se pejistná hodnota stanovi u:

a) zásob nakoupenych jako jejich pořizovací cena: zásob

vytvořených vlastní činnost pojištěného vynaloženými

vlastními náklady.

bi cenných papíru jako jejich uzn' hodnota; cenných papiru

s ůtedním kurzem jako střední kurz vden posledního

burzovního záznamu před sjednánim pojištěni. Pujistná

hodnota cenin. platebních karet šeku a šekových knížek je

omezena sjednanou pojistnou částkou.

c] spisů plánů vzoiu, ukázkovych modelu apod. jako

prokazatelné náklady na jejich potizeni

dj věcí umělecké nebo historické hodnoty a starožitnosti jako

cena určená na základě posudku soudního znalce,

e) cizich věci, které pojištěný oprávněné užívá. jako jejich

časová cena.

4 Pojistné částka uvedená vpojistné smlouvě je horní hranici

plnění pejistitele Pojistná částka má odpovidal pojistné hodnotě

věo nebo souboru věcí Pojistnou částku stanovuje na vlastn

odpovědnost pojistník, Pojistitel je oprávněn při uzavření pojistné

smlouvy přezkoumat hodnotu pojištěného majetku. Hranice

pojistného plnění se vztahuje na jednu škodnou událost, nebylo-

li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

5 Byla-li pojistit kem stanovena pojistná částka nižší. než je

pojistná hodnota pojištěného majetku. nastává podpojištěnl.

V případě vzniku pojistné události snlžl p0jistite| pojistné plnění

ve stejném poměru. vjakém je pojistná částka kpojistné

hodnotě.

6 Ptevysuje-li pojistná arena pojistnou hodnotu pojištěného

majetku. nastává přepOjištění. Pojistnik nebo pojistitel může

navrhnout snížení pojistné částky ve stejném poměru. vjakém je

pojistná částka kpojistné hodnotě. přičemž se poměmé sníží

pojistné

7 Pojistitel je oprávněn stanovit pro jednotlivá pojistná nebezpečí.

věcí a soubory věci nebo náklady limity pojistného plnění. Jejich

výše je uvedena v pojistné smlouvě.

8 Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě

snížena pod pajistnou hodnotu pejišřované věci nebo souboru

věci a tato skutečnost musi být uvedena vpcijistné smlouvě

(dále jen pojištění prvního nzikaj.

9. Pojištění prvního rizika lze sjednat :v př'padech kdy není možné

předem určit pojismou hodnotu věci nebo souboru věci.

1O Bylo-ti vpojistriě smlouvě sjednáno pojištění prvniho rizika. jo

stanovená pojistná částka horní hranic. plneni pojistitele pro

jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného

roku.

"Dojde—li vprúběhu pq'istnétvo roku ke snížení nebo vyčerpání

Sjednané pojistné částky zdůvodu poskytnutého pojistného

plnění. je možné pro zbytek pojistného roku obnovit pojistnou

částku do původní výše doplacenim pojistného.

Článek 5

Misto pOj'rŠfěnl

Soukromé pojištění majetku se vztahuje na škodné události. které

nastanou na geograňdiěm územi členských států Evropské unie.

pokud v DPP nebo v pojistné smlouvě není dohodnuto jinak

Článek o

Pq'istné & doba trvání pojištění

1 Pajistné je ůplatou za soukromé pojištěni Vyši pojistného

stanoví pojistíte. podle rozsahu pojištění ohodnoceni rizika. výše

pojistné dalky a hodnoty pojištovanyoh věci. případně podle

dalších skutečností ovlivňujících jeho vyší Na žádost pojistníka

je pojistitel povmen sdělit zásady pro stanovení výše pojistného.

2 Právo pojistitele na pojistné a povrnnost pojistnika platit pojistné

vzniká dnem počátku pojištěn..

:l. Foňštěnl může být sjednáno na dobu

a) neurčitou za běžné poýslné nebo

b) určitou za jednorázové pojistné. podle toho co bylo

dohodnuto v pojistné smlouvě.

Běžné pojistné se stanoví za pajistná obdobi a je splatné

prvního dne pojistného obdobi

Délka pojistného obdobi může být roční. pololetní nebo

čtvrtletní, neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Jednorázové

p0jistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištění

sjednáno, je splatné dnem počátku pojištění a náleži pojistiteli

vždy celé.

4 Je-li' v pojistné smlouvě dohodnuto placení pojistného za pojistná

období může pojistitel ůčtovat přirážku kpojistněmu v závislosti

na počtu pojistných období th padě neuhrazenl pojistného za

některé pojistné období ve lhůtě a výši uvedené vpojistné

smlouvě je splatný celý zbytek pojistného najednou. Lhuty

splatnosti pojistného za pojistná obdob' mohou být pled jejich

I:píynutlm dohodou prodíoužei'y.

5. Je-lí pojistnk vprodlenl splacenim pojistného. má pojistitel

právo na útok zpmdlenl podle obecně platných právních

předpisů. jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se

zpracováním a doručením upomínek.

6 Nastala-li pojistná událost a duvod dalšího pojištění llm odpadl.

náleži pojistiteli pojistné do konce pojistného období. vněmž

po.istná událost nastáía: jednorázové pojistné náleží pojistiteli

v těchto ptípadech vždy celé.

7 Nastala-lí pojistná událost vdobě. kdy je pojistn'k vprodíeni

s plaoením pojistného. vzniká pojistiteli m odečíst

z popstného plnění částku odpovídajicí dlužnému pojistnému

včetně úroku z prodlení a upominaclch nákladů.

8 Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. je u pojistných smluv

sdobou trvání pojištěni kratší než 1 rok účtováno za každý

i započatý měsíc trvání pojštění 10% ročního pojistného 0d

10 měsícu trvání pojištění je účtováno plné roční pojistné.

9. Pojistitel má právo vsouvisiosti se změnami podminek

rozhodných pro stanovení výše pojistného uprawt nově výši

pqistněho na další pojistné období. Poyslileí je povinen nově

stanovenou výši pojistného sdělil pojistnlkovi nejpozdéj ve íhutě

2 měsíců před splatností pojistného za pojistné období. ve

kterém se má výše pojistného změnit.

Pokud pojistník s touto změnou nesouhlasi. musí svuj nesouhlas

uplatnit do 1 měsíce ode dne kdy se o navrhované změně výše

pojistného dozvěděl V takovém případě pojištění zanikne dnem

splatnosti nově stanoveného pojistného.

1D.V pojistné smlouvě lze poskytnout slovu zpojíslného (bonus)

nebo phrážku na pojistném (malus) vzáv'islosll na frekvenci

pojistných událostí a výši vypiaoeného pojistného plnění

v uplynulých pojistných obdobích.

11 V pq'istné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a pejislně

částky (dále jen indexování pojištění) pro další pojistné období

ke dni výročí počátku pojištěni

12.2vyšovánl pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu

rustu spotřebitelských cen publikovaného Českým statistickým

úřadem za předchozí rok, a to počínaje 1. červencem běžného

roku a konče 30 červnem nastedujlclho roku.

thojistnlk může ukončit indexován- pojištění svým prohlášením

doničeným pojistiteli nejméně 2 města pled příslušným

výročním dnem počátku pojištění

Článek 1

Pojistné smlouva, vznik a změny pojištění

_
.

. Pojistná smlouva je smlouvou o finančních skižbách, ve které se

pojistitel zavazuje v případě vzniku nahodilé události poskymout

ve sjednaném rozsahu plnění a poystnlk se zavazuje platit

pojistiteli pojistné.

2. Návrh na uzavření pojistné smlouvy a poýslná smlouva musí mít

vždy písemnou tomtu, jinak je neplatné. Totéž platí i pro všechny

ostatní právní úkony týkající se pojištěni

3. Nan -li v pojistné smlouvě stanoveno jinak. pojištěni se sjednává

se spoluúčasti oprávněné osoby na pojistném plnění Spoluúčast

může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným

procentem, procentem zpojistné &stky nebo procentem ze

zjištěného pojistného plnění. Jeji výše musí být uvedena

v pojistné smlouvě. Pokud je z jedné priciny a ve stejném (čase

postiženo pojistnou událostí více pojištěných věcí nebo souborů

věcí z jedné pojistné smlouvy, odečítá se z pojistného plnění jen

nejvyšší sjednaná spoluúčast.

4. VpOjístné smlouvě lze též dohodnout čekací dobu integrální

tranšizu. dobu ničení pojistitele, píip 'dalšl pojistné nástroje

5. Pojištění se vztahuje na pojistné události. které nastanou od

prvního dne vzniku pojištění.

6. Součásti p0jistné smlouvy jsou tyto VPPM příslušné DPP

a smluvní inteml přílohy pojistitele.

7. Změny v pojistné smlouvě se prováděj: dohodou účastníků

pojištěni.

8. Dojde-ll ke ztrátě. poškození nebo mlčení pojistky. vydá pojistitel

na žádost a náklady pojistníka dluhopis pojistky.

9. U pojištěni sjednaného na dobu určitou lze v pejistně smlouvě

dohodnout. že uplynutím pojistné doby pojištění nezaniká, pokud

pojistitel nebo pojistník nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistné

doby nesdělí druhé straně. že na dalš'm trvání pojištěni nemá

Zájem

Pokud pojištěni nezanikne. prodlužuje se za stejných podmínek

o stejnou dobu. na kterou bylo sjednáno

4likvnahuje—ll se pojištěni 1 na dobu před uzavřením pojistné

smlouvy. není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění

pokud pojistn'k vdobé podání návrhu na uzavřen pojistné

smlouvy věděl nebo mohl vědět. že pojistná událost již nastala

a pojistitel nemá právo na pojistné jestliže v době podání návrhu

1a uzavřeni pojistné smlouvy věděl nebo mohl vědět že pojistná

událost nemůže nastat
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. Popšléni muže být

Článek I

Přerušení pojištění

Pojištění muze byl během pojistné doby přerušeno. V takovém

případě netrvá povinnost za dobu přerušeni pojištěni platil

pajístné a není dáno právo na pojistné plnění z událostí které

nastaly vdobe přerušení pojištění a které by jinak pojistnými

událostmi byly.

Fejišténl se nepienišuje zduvodu nezaplacení poj:stného do

2 měs .cú od data jeho splatnosti.

přerušeno na základě písemné žádosti

pojistníka doručené pojistiteli alespoň 1 měs c před uvažovaným

datem přerušen: pajištěnl.

Vjednom pojistném roce (12 kalendařních měsícu po sobě

jdoucích) může byt pajišténi plenišeno pouze jedenkrát. přičemž

minimalnldoba ptorušen' musíčínitalespoňl běžný měsíc.

O přemšeni pojí-“tění podle odst. 4. tohoto článku může pejístník

požádal pejislitele pouze zvaznýrh důvodu. které nestejl na

straně pojistnika a podstatným způsobem ovlivnuji postaveni

pojistntka pojistné who nebo jiné skutečností související

s pojišlénm.

Pojistitel ma pravo si vyžádal od pojístníka doplňující intormaoe

a příp. í listiny kovetenl duvodu uvedených pojistnikem jako

duvody přemšen- pojištěni. Rozhodnutí o akceptaci zadosti

pojistnlka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli

Doba přerušení pojištěn se započítává do pojistné dcby

čuník 9

Zánik pojištěni

Soukromé pojištění majetku zaniká-_

a) uplynutím doby. na kterou bylo pojštěn sjednáno:

b) písemnou dohodou smluvních stran;

c) zánikem pejistného rizika

d) vypovědl:

e) nezaplacei- m poistného

t) odstoupením od pojistné smlouvy:

9) odmítnutím pojistného plnění;

h) ukončením činnosti p:“iíštěného:

i) změnou vlastnictví.

j) smrtí pojištěné tyzícké osoby.

Pojištění s běžným pojistným zaniká vypovědl pojistitele nebo

pojistntka ke konci pojistného :bdobl, Výpověd musí byl

domčena alespoň 6 týdnů před uplynutím pojistného období.

jinak je neplatná.

Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypověděl do 2 měs.ců

ode dne uzavření pojistné smlouvy Dnem doručení výpovědi

počíná bézet osmidenní výpovědní lhůta. jejímž uplynutím

pojištění zaniká. Vtomto případě má pojistitel právo na

poměrnou část pojistného odpovídající době trvání pojištění.

Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 3 měsícu

ode dne dotuéení oznamení vzniku pojistné události. Dnem

doručení výpovědí počíná běžet výpovědní lhůta 1 měsíce.

jejímž uplynutím pojištění zaniká. Pokud výpověd podal pojistník,

náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období. vněmž

došlo kpojislné událostí, jednorázové poýstné náleží pajistileli

celé, rtenHí v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Nezaplacením pojistného zaniká pojištění dnem následujícím po

marném uplynutí 31 denní lhůty stanovené pojistitelem

vupomínce kzaolacení dlužného pojistného. zaslané

pojistitelem po 90 dnech od splatností pojistného, Totéž platí

i pro častečně zaplacení pojistného. Lhútu k zaplacení dlužného

pojistného lze před jejím uplynutím dohodou prodbuzn.

Zodpoth pejistnik nebo pojištěný pti sjednávání pojistné

smlouvy úmyslně nebo znedboíostí nepravdivě nebo neúplně

plsomně dotazy pojistitele týkající se sjednávaného pojištění má

pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit. jestliže pří

pravdivém a úplném zodpovězení dotazů by pojistnou smlouvu

neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode

dne. kdy takovou skutečnost zistil, jinak pravo zanikne. To p at:

v případě změny pojistné smtOuvy. Stejné právo odstoupit od

pojistné smlouvy má za stejných podmínek i pojisfník

Odstoupením od pojistné smlouvy se smlouva od počátku tui-|.

Pojistitel je povinen nejpozději ve lhůtě do 30 dnů ode dne

odstoupení od pojistné smlouvy vratit zaplacené pojistné snížené

o vyplacené pojistné plnění a o náklady spojené se vznikem

a správou pojištění ve vý-ti 10% ze zaplaceného pojistného

maximálně však částku l.000.- Kč, vpřípadě odstoupení

pojistitele Pojislník nebo porštěný je pavinen nejpozději ve lhulé

30 dnu ode dne odstoupení od pojistné smlouvy vratil pojistitel

částku vyplaoeného pojistného plnění přesahující výš

zaplaceného pojistného.

V případě uzavřeni pojistné smlouvy Ion-nou obchodu na dálku

má pojistník pravo bez udání duvodu odstoupit od pajístně

smlouvy ve lhulé 14 dnu ode dne uzavření pojistné smlouvy

nebo ode dne. kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud

ktomulo sdělení dojde na jeho žádost po uzavření pojistné

smlouvy Pojistitel je povinen nejpozději ve lhůtě do 30 dnu ode

dne odstoupení od pojistné smlouvy vratil pojístnlkovl zaplacené

pojistné snížené (: vyplacené pojistné plnění :: pojistník nebo

pojištěný popřípadě oprávněná osoba. je povinen ve stejné

lhůtě pojistiteli vratit částku vyplaceného pojistného plnění

přesahující výši zaplaceného pojistného Pojistitel má právo na

úhradu nutných nákladu spojenych s odstoupením pojistníka od

pojistné smlouvy ve výši 10% ze zaplaceného pojistného.

maximálně- však častku 1.000 -Kč. Toto ustanovení se nepoužije

na pojistné smlouvy spadající do pojištění pomoci osobam

vnnuzi během cestovani nebo pobytu mimo místo svého

trvalého bydliště včetně pojištěn“ linančnich ztrat sow/1:3 ich

s cestováním, jestlize byly tyto smlouvy sjednaný na dobu kratší

než 1 měsíc

tl Pojistitel muze pojistné plnění odmítnout. jestliže

aj příčinou odjistné udalosti byla skutečnost. o které se

dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou nemohl

zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně v důsledku

úmyslně nebo znedbatosti nepravdivě nebo neuplně

zodpovězených písemných dotazů a jestliže by při znalostí

této skutečnosti vdobé uzavření pejistné smlouvy tuto

smlouvu neuzavřel, nebo by jí uzavřel za jiných podmínek.

nebo

b) oprávněná osoba uvede při uplatňovan práva na pojistné

plnění vědomě nepravdivé nebo hrubé zkreslené udaje

tykajici se rozsahu pojistné události nebo podstatné ůdaje

tykajici se této události zamlčí.

Dnem doničeni oznámení o odmítnutí pojistného plnění pojištění

zanikne.

9 Ukonéenm činnosti pojištěného se pro učeíy tohoto pojištěni

rozum

a) u pravnických osob - zánik právnické osoby bez pravniho

nástupce tzn. výmaz ze zakonem uičeného rejstříku nebo

seznamu nebo zanik oprávnění kpodníkatelské činnosti.

nebo zrušení právnické osoby zřizovatelem:

b) u podnikatelu — fyzických osob - vymaz ze zakonem

rlanoveného rejstříku nebo seznamu nebo zánik oprávnění

k podnikatelské činnosti

10.2ménou vlastnictví zaniká pojištění majetku dnem. kdy došlo ke

změně vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojištěného majetku

Nabývá-li se vlastnictví nebo spoluvlastnictví knemovilému

majetku vkladem do katastru nemovitostí zaniká pojištěni dnem

nabytí právní moci rozhodnutí o povolení vkladu vlastnického

práva do katastru nemovitostí.

Článek 10

Právo a povinnosti účastníků pojištění

t Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivé a úplné odpověděl na

všechny písemné dotazy pojistitele tykajcí se sjednávaného

soukromého pojištění. To platí i vpřípadě. že jde o změnu

pojištěni Stejnou povinnost má pojistitel vůči pojistit kovr

: pejištěnému

2 Pojistnlk je povinen prokazatelným způsobem (např. podpisem

na pojistné smlouvě) semamít pojištěného s obsahem pojistné

umlouvy týkající se pojištění jeho pojistného rizika a se všemi

právy a povinnostmi plynoucími ze sjednaného pojištění.

3. Pojistnlk je povinen bez zbytečného odkladu písemně nebo. je-li

nebezpečí zprodlenl jakymkoliv jiným vhodným, avšak

prokazatelným zpusobem oznamit pojistiteli. Zo nastala pojistná

udalost. podat pravdivě vysvětlení o vzniku a rozsahu následků

této události. předložit ktomu potřebné doklady. umožnil

pojistiteli nebo jim pověřeným osobam provést šetření

o příčinách a rozsahu vzniklé škody, potřebné pro posouzení

rozsahu jeho povinnosti poskytnout pejistné plněn , nároku na

pojistné plnění a jeho výši. strpět případné ověřován: pravdivosti

uvedených udaju ph šetření škody a postupovat způsobem

dohodnutým v pejrslné smlouvě a podle pokynů pojistitele Není-

lí pojistník současné pojištěnym má tuto povrnnost pojištěný

d Pojistnlk je povinen bez zbytečného odkladu oznamit pojistiteli

změnu nebo zánik pojistného nebezpečí V případě pojištěni

cizího pojistného rizika má tuto povinnost pojištěný

5 Pojistník a pojištěný mají déle tyto povinností:

a) dbát. aby pojistná událost nenastala. zejména nesmí

porušovat povinnosti směřující kodvraoení nebo zmenšen.

nebezpečí ani -.-lrpét jejich porušování tielmi osobami Za

třetí osoby jsou pro účely tohoto pojištění považovaný

i osoby blízké nebo osoby ŽljÍCÍ ve společné domácnosti.

nebo osoby pro pejšlěněho jakkoli činné. Pokud pojistná

udalost ill nastala. je popšlěný povinen učinit taková

opatření. aby se vzniklá škoda jiz nezvčtšova a;

umožnil pojistiteli prohlidku pojišl'ovaněho majetku

a posouzen. mnoho pojistného nebezpečí. předložil

knahlédnut projektovou dokumentem požárně techn ckou

učetnl a jinou obdobnou dokumentaci, umožnit přezkouman

zařízení slrutinlho k ochraně pojišt'ovaného majetku

odstranit v pňméřené lhulě podle požadavku pojistitele

všechny nedostatky nebo okolnosti obzvláště hrozící

vznikem pojistné události zejména takové. které již ke vzniku

škody vedly a jejichž odttroněnl pejistíte. pravem požadoval

nebo mohl požadavat;

řadně pečovat o pojištěné věci, udržoval je vřadném

technickém stavu. pouzivat je kůčelu '.tenovenému

výrobcem, dodržoval bezpečnostní předpisy návody

kobsluze apod. Dodržoval pojistitelem předepsane způsoby

technického zabezpečení pojištěných věcí a udržovat takova

zařízení ve funkčním a provozuschopném stavu:

ej bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všechny změny

týkající se sjednaného pojištění Skutečnosti o kterych v ir.-

nastanou. je povmon oznámit jíz predem. Dále je povinen

písemné oznamit všechny skutečnosti. které mají za

následek zvýšení pojistné hodnoty 0 více než 10%

l) oznamit orgánům činným vtreslnlm řízení škodnou událost,

která vmikla za okolností vzbuzujících podezření ze

spáchání trestného činu nebo pokusu o něj

zvlastni vule neměnil stav zpusobeny škodnou udalosti

vyčkat sodstraňovéním zbytku věcí po škodně udalosti.

případně s jejich opravou. na pokyn pejistitele Bude—li nutne

začít sodsíraříovánim zbytků věc., případně snemyínou

epravou : duvodu bezpečnostních hygienických nebo jinych

dříve, než b.:de dohodnut pu lup ' pojistite'om, je pojištěny

b
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povinen zajistit průkaznosl vzniku . mmhu a výše vzi

škody. jakož i jiný prukazný mateněl:

h) zabezpečil vůči jinému práva, která na pojistitele přetíná

zejména pravo na postih a vypořádání.

l) oztiamit pojistiteli. že uzavřel pro pojištěné věci

pojištění proti těmuž pojistnému nebezpečí. sdělil poj-

jméno dalšího pojistitele a výši pojistné částky:

ji v případě zničení odcizení nebo ztraty vkladních a šek:

knížek. platebních karet :! jinych obdobných dokum

cenných papírů a cenin neprodleně provést jojích bír'

a zahojil umořovacl či jiné řízení:

k:- bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli to se odciz

nebo ztracená věc. které se půjiůtná udalost lýké. n.

a tuto věc převzít. Bylo'íí jiz vyplaceno pojistné plnění

takovou věc, je pojištěny povinen pojistiteli vrátil výplach-jj

pojistné plněn snížené o prokazatelné nak ady na oprav:

pokud byla taková věc poškozena v době. kdy s ní pojiště

nemohl nakládal Nalezená pojištěna véc vždy zůstává v

vlastnictvi pojištěného

ij nie-Ii pojištěný .f-jednáno pojištění pro případ poškození net

zničen věci záplavou vzniklou v příčinné souvislos

s povodn- nebo kapalinou unikaj cí : technických zařízen'.

povmen v místnostech nebo prostoracl'i v podzemních net

přízemních podlažích budov nebo jiných staveb uklád

pojištěné véci nejméně 15 cm od nejnižší urovně podíat

v podlaží. to však neptal v majetkovém pojištění občanů

mj dodržovat rozsah a způsob vedení účetnictví a jet

prukaznosl tak. jak ukladaji obecně závazné právní předpis

nj veškerá sdělení a oznámení pojistiteli i jiným orgánum

institucím provádět pmkazným způsobem.

. tíesplnI-li nebo porušili pojistník nebo pojištěny některou : vyi

uvedených povmnostl. je pejísu'tel oprávněn:

ai pojistné plněn přiměřeně snížil. pokud nesplnění 1el

porušení povinností znemožnilo nebo ztížilo šetie

pojistitele o příčině, vzniku, rozsahu a výši škody. nebo mi

za následek zvětšení rozsahu škody

b) požadovat vrácení vyplaceného pojistného plnění. poki

porušení povinností zjístit až po jeho výplatě.

Pamětí-li pejistnlk. pojištěný nebo třetí osoba vědomě ne

následkem požití alkoholu nebo návykových látek shora uvede

povmnosti a toto porušení podstatně přispělo ke vzniku pojist

udalosti nebo květšlmu rozsahu jejich následků. je pojisti

oprávněn pojistné plnění phměieně snizit,

Pajístitel je povinen

a) předal pojistnlkovi pojistnou smlouvu včetně VPF

a příslušných DPP :: veškeré přílohy kpojislné smloui

vplpadé vzniku pojistné události dohodnout spouštěny

další postup a vyžádat si potřebné doklady Boz zbytečné

odkladu provést šetřen. nutné ke zjištěn rozsahu a vy

vzniklé škody a spojišlěným výsledky šetření projedi

a sepsat o tom zápis,

umožnit pejrštěnérnu nahlédnout do podkladu, které pojist

soustředil vrámci šetření škodné události a pořídit SI jej

kopie

c) vrátil na žádost pojistníka nebo pajíštěného doklady kti

pojistiteli zapůjčili ke sjednán pojištění nebo v souvislosti

šetřením škodné udalosti:

d) poskytnout pojistné plnění jen se souhlasem zástavn

věřitele pojištěného. je-li pojištěná věc zastaveno

b

, Pejistitel poskytne pojistné plnění vtuzemské měně. nei

v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

Článik 11

Škodou událost a pojistné událost

. Škodnou událost je skutečnost ze které vzniklo škoda a lit

by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

. Pojistnou událostí se rozum: nahodilé skutečnost blíže označ;

v pojistné smlouvě. vyvolaná sjednaným pojistným nebezpeř

se kterou je spogen vznik pOVII'lI'lOSll pojistitele poskytr

pojistné plněn.

. Za pojistnou událost se nepovažuje skutečnost způsob

pojistným nebezpečím které nastalo vdusledku ůrirysln

jednán nebo úmyslného opomenutí pojistnika, pojištěni

členů jejidt domacnosti jejich společníků a zaměstnanců, 0

oprávněných užívat odjištěnou věc. nebo jiných osob zje

podnětu.

Článek 12

Obecné výluky z odjištění

. Bez ohledu na spolupusoblcí příčiny vzniku škodně událost

pojiště nl nevztahUje na nahodilé skutečnosti vzniklé

a) působením jaderné energie. radiace. einen-ice uxha

aemul

bj válečnými událostmi všeho druhu. invazí. ozbroje

střetnutím nebo vyhlášením válečného stavu, výjíniečr

stavu a války, občanskou válkou

c) vnitřními nepokojí rovoluc. povstanlm. pučem, tá

převratem. rebelii. vzpourou nebo jiným násilným jedné

srocenlm. slávkou výlukou terorismem koniisl

zabráním nebo násínym zestátněnim, zásahem statni '

i'iřednl moci

Nenlíi vpojistně :mlouvé dohodnuto Iinak pojištění se

nevztahuje na nahodilé skutečnosti vzniklé

hj naslodkem vady, I-lerou lněla pupšténa věc vol-an

uzavreni r-ijctne smlouvy a která mohla r...-no ml,-ia

znama poyntníkoví nebo po,:š:énérnu. .; ohledu na to

byla _n inn iijietitel..
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.iro nepřímé škody všeho druhu (např. ušlý zisk. nemožnost

pt.-aval pojištěnou věc apod) a vedlejší vydaje (např

naklady pravn'ho zastoupení, pokuty penále. expresn:

přptatky. naklady při ůniku vody zvodovodnlho zatizen-

nebo kapalin z topných a chladících systému apod ),

";) na autorských a jim příbuzných právech,

dj na pozemcích, porostech. plodinádt.

kulturách a zvířatech.

zemědělskych

e„ ej na podzemních stavbách (např plynovody vodovody.

l..-ll:

rJ‘
kanalizace. parovody. melioracel. hrázích a stavbách na

vodních tocích, sloupech a složí-trech bez ohledu na uěei

a provedení, na jakémkoliv dmhu rozvodnych sill

(napřsilnoproudě vysokého napětí. osvětlovací nízkého

napět't.

3 V pOleU'Ié smlouvě lze sjednat ijině výluky : pojištěni než výluky

uvedené v odst. 1. a 2. tohoto článku

Cum 1:

Pojistně plnění

.
.

Pojistitel je povinen po oznámení událostí, se kterou je spojen

požadavek na plnění z pojištění. bez zbytečného ook adu zahájit

šetřen nutné ke zjištění rozsahu jeho povinností plnit. Pojistitel je

povinen poskytnout pojistné plněn v rozsahu a za podmínek

dale stanovených. jestliže pojistná udalost nastala v době trvám

pojištění.

Pojistitel je povinen ukončit šetření do 3 měsícu po tom. co mu

byla škodna událost oznámena. tlemuže-li ukončit šetření ve

stanovené lhútě. je povinen sdělit oprávněné osobě duvody pro

které nelze šetření ukončit a poskytnout ]] na její písemnou

žádost přiměřenou zalohu. Lhůta neběží je—ti šetření

memožněno nebo ztiženo zviny oprávněné osoby. pojistnika

nebo pojištěného,

Právo na DOletná plnění vznika oprávněně osobě.

N
(.

..
I

4 Výši pojistneho plnění stanoví pajistiteí. Při výpočtu vyše

pojistného plnění se vychází z novo oeny věci, která byla v čase

a místě pojistné události obvykla.

5 Pojistné plnění je splatné do 15 dnů poté kdy po'istitel skončil

šetření nutné ke zjištění jeho povinnosb a rozsahu plnit a stanovil

výší pojistného plnění.

Pokud byty náklady šetření vynaložené pojistitelem vyvolaný

nebo zvyšony pomšením povinnosti účastníků pojištění. má

pojistitel pravo požadovat na tom, kdo povinnost pomstí

pňměřenou náhradu.

Byla—li pojištěna věc poškozena. vznika oprávněně osobě pravo.

aby „i pojistitel vyplatil“

a) pfi pOjištěnt na novou cenu — castku odpovídající

přiměřeným nákladům na opravu poškozené věd sníženou o

částku odpovídající hodnotě využitelných zbytku

nahrazovaných věcí.

b) při pojištění na časovou cenu - castku odpovídající

přiměřeným nákladům na opravu poškozené věci sníženou

o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného

znehodnocení věcí zdoby bezprostředně před pojistnou

udalosti a o částku odpovídaj cl hodnotě využitelných zbytku

nahrazovaných věcí

. Byla-tl pojištěná véc znrčena. odcizeno. ztracena nebo

pohřešovana, vzniká opravněně osobě pravo. neni-li dale

stanoveno jinak, aby ji pojistitel vyplatil:

a) při pojištěn na novou cenu — castku odpovídaj cí nákladům

na pořízení nové věci nebo nákladům. které je třeba

vynaložit na výrobu nové věcr stejného druhu a kvality

jedna-tí se o věc vlastní vyroby sníženou o částku

odpovídající hodnotě využitelným zbytku pojištěné věci.

při pojištění na časovou cenu - castku odpovídejte

nákladům na pořízení nové věci nebo nakladum, které je

třeba vynaložit na výrobu nové věd stejného druhu a kvality

jedna—lr se a věc vlastn. vyroby sníženou o částku

odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení

věci zdoby bezprostředně před popstnou udáIOstI a dále

o částku odpovídejte: hodnotě využitelných zbytků pojištěné

vécr.

Byly-Ii odjištěné zasoby pojistnou udalosti poškozeny. vznika

oprávněně osobě pravo aby ji pojistitel vyp abl &slku podobnou

na jejich opravu nebo úpravu sníženou o částku o kterou se

zmenšily obvyklé náklady, které by jinak bylo nutno vynatobt na

ošetřování nebo další zpracování pojištěných zásob,

'DEny—b pojištěné zásoby pojistnou udalosti znehodnoceny, vznika

oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatit částku ve výši

rozdilu mezi pořizovací oenou zásob a jejich cenou po

znehodnocen U zásob vlastni vyroby vyplatí pujistrtel částku ve

vyš rozdílu mezi vynaloženými vlastnimi náklady na jejich

vyrobu a jejich cenou po znehodnocení,

ít Byly—lt pojištěné zasoby pojistnou udalosti zničeny. odcizeny

nebo ztraceny, vznika oprávněně osobě právo, aby jí pojistitel

vyplatil;

al jednali se o zásoby vlastní výroby částku kterou bylo nutno

vynaložit na jejich výrobu sn ženou o částku, o kterou se

zmenšily obvyklé náklady. které by jinak bylo nutno vynaložit

na jejich ošetřováni nebo další zpracování,

jedna-It se o nakoupené zásoby. částku. ktera odpovida

nakladum na jejich pořízení véase vzniku pojistné události

sníženou o částku. o kterou se zmenšily obvyklé náklady,

které by jinak bylo nutno vynaložit na jejich ošetřování nebo

další zpracování

12 Byly-lí myšleno vklc—dnl knížky platební karty a jiné dokumenty

obdobného dnthu, ceniny & “umně papiry poškozeny. zničeny

odcvzeny nebo ztracony vznika (pra néně osobě pravo, aby jí

pujcitlel \'yCl'líll ‘ ‘Iku y alu. . uu na umoření takovychto

dokument „ Do int i .n int '„tí n:.'i opravněna -soba

a
!
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právo, abyj'i pojistitel vyplatil částku o kterou se zmenšil majetek

pouštěněho I mto zneužitím, maximálně však do vyše Sjednané

pajistné čásdty Pojistile nehradí ušlé úroky a ostatní výnosy

1:! Byly-Ii pojištěno písemnosti. plany, obchodní knihy, kartotéky

vykresy. technicke nosiče zaznamu a dal poškozeny. zničeny.

odcizeny nebo ztraceny vzniká oprávněné osobě pravo. aby jí

pojistitel vyplatil castku odpovidajicr přiměřeným nákladum na

jejich opravu u věcí poškozených nebo náklady na jejich

reprodukci u věc- zniěoných. odcizených nebo ztracených

Vpřípadě že pojištěny náklady na opravu nebo reprodukci

nevynaložtl je pajistílcl povinen vyp atil pouze hodnotu

použitého materiálu.

14 Byly-ti pojištěné věci zvlastni kultum a historické hodnoty

umělecká díla a sbírky poškozeny zniéeny odozeny tebo

ztraceny, vznika oprávněně osobě pravo. aby ji pajistitet vyplatil

castku. která odpovídá nákladům na uvedení do puvodnho

stavu. Nelze- li poškozenou věc uvést do puvodniho stavu

vyplati pojistitel novou cenu, nejvýše však poistnou častku

stanovenou pro pojištěnou věc vpojistně smlouvě V případě

poškození jednotlivosít sbírky pojistitel nepřihlíží ke

znehodnocení celku.

15 Byly-Ii pojistnou události znioeny nebo odcizeny bankovky

:: mince (dále jen penize), vznika oprávněně osobě pravo. aby jí

pojistitel vyplatit pojistné plnění, nejvýše však pozistnou částku

sjednanou v pojistné smlouvě. Byty-Ii peníze poškozeny. vyplati

pojistitel pojistné plnění ve výši rozdílu mezr částkou vyplacenou

bankou, jako výměnu za poškozené penize a jejich nominální

hodnotou. Pojistitel rovněž uhradí naklady -'pojeně stouto

výměnou. nejvýše však pojistnou částku

16 Byly-li pojistnou udalosti poškozeny. zníccny odcizeny nebo

ztraceny pojištěné věcí. které pojištěny oprávněně užívá na

základě smlouvy nebo k nim má právo hospodaření je pojistitel

povinen vyplatil pojistné plnění pouze tehdy je-íi pojištěný podle

smlouvy o užívání věci povinen věc opravrt pořídit novou nebo

poskytnout peněžní náhradu. Horní hranic pojistného plnění je

pajistná častka sjednaná v pojistne smlouvě

17 Nad rámec poj'otněho plnění nebo nad rámec pojistné castky

uhradí pojistitel tyto zachraňovaci a jiné náklady.

a) účelně vynaložené náklady na odvracení bezprostředně

hrozící pojistné udalosti, nebo na zmlměnt jejich následků:

b) naklady na odklízení pojištěného poškozeného majetku nebo

jeho zbytků, byl-ti pojištěný povmen tak učinit zdůvodu

hygienických. ekologických, bezpečnostních nebo zdůvodu

veřejného zajmu:

:) účetně vynaložené náklady spojené sdopravou věcí

souvisejic Sjejt opravou po pojisuie udalosti, maximalne

však 10% ze sjednané pojistné castky;

d) naklady vynaložené pojištěným na základě písemného

pokynu pojistitele.

18 ‘l případech. kdy pojistitel od poskytnutého pujístněho plnění

odedtta hodnotu zbytků. tyto vždy zůstavají ve vlastnictví

pojištěného Dáte pojistíte. od pojistného plnění odeěita

a) dohodnutou vyší spoluúčasti nebo integrální iranšlzy. podle

toho co je sjednáno v pojistné smlouvě.

b) dlužné pojisb'ié a úrok zprodten. podle poémě platných

právních předpisu, je-Ii pojistník vprodtont splacenim

pojistného

19 Uvede-lt pojistník pojištěný nebo oprávněná osoba ph sjednaní

pojistné smlouvy nebo při uplatněn. nároku na plnění : pojistné

smlouvy nebo vsouvisíosti !. nirn nepravdivé nebo hrubé

zkreslené údaje nebo podstatné ůdaje zamlčí, nebo předloží

doklady takové povahy. není pojistitel povinen plnit ani

poskytnout zalohu do skondení šetten nutného ke Zjištění

rozsahu a vyše jeho povinností poskytnout pajisbté plnění Za

ukončení šetření se pro účely tohoto ustanovení považuje

pravomocné rozhodnutí soudu nebo jiné oprávněna instituce.

20 Pojistně plnění muže být u jednotlivých věci nebo souboru věcí

dale omezeno pevnou částkou nebo procentní výší V takovém

případě neuplatní pojistitel podejrštěnt

21 Vpojistné smlouvě lze dohodnout | další možnosti poskytnutí

pojistného plnění a jejich kombinace.

Článek 14

Dohadovacl r=zenl

l V pltpadě vzniku pojistné událostí : vyší skody to milionů Kč

a více u podnikatelských subjektů, resp. 1 milion Kc a více

u občanu. kdy oprávněná osoba vznuse vuoi pojistiteli písemn0u

námitku proti rozsahu a výši pojistného plnění vypracuje

odborný posudek pojistitelem uréeny r-ipert Nebude-lí

oprávněná osoba souhlasit sjehu stanowskom bude vyžadán

posudek soudního znalce, na kterém se obě strany dohodnou.

Rozhodnutí tohoto soudního znalce je pro obě strany konečné.

2 Pojištěný je povinen předložil znalo: potřebné doklady které SI

vyžádá. jakož i umožnit mu provést šetření o příčinách vzniku

škody včetně prohlídky pojištěného majetku Náklady na činnost

soudního znalce hradí obě strany rovným dílem.

Článek 15

Zvlastni případy

leMO'n vsouvislosti spcjistnou událostí oprávněné osobě,

pojrštěnému nebo osobě. která vyna ožila zachraňovaci naklady

proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobně právo,

přechází výplatou pojistného plnění toto právo na pejistitele, a to

až do vyšo částky, ktorou pojistitel ze soukromého pojištěni

oprávněné osobě, pOjištěnému nebo osobě. která vynaložila

:rtchraňovncí naklady, vypl ilil Opmv- era osoba, pejišlěny nebo

osoba, která vynaložila : “13ml" “vuci -.'tk|ady, je povinna

wstupavnl tak, aby poji51nn inohi i-tci init nu i-platni'. právo na

nahmdu škody nebo jiné obdobne práva. které ji vsouvislosli

s pojistnou udalosti vzniklo.

2 Na pajistitele nepřechází toto právo proti osobám. které

s oprávněnou osobou, pajišténým nebo osobou, která vynaložila

zachraňovací náklady. bjl ve společné domácnosti. nebo které

jsou na ni odkázány výživou To však neplati, jestliže tyto osoby

způsobily pojistnou udalost umyslně

3 Vzdalo-li se oprávněná osoba, pojištěný nebo osoba, která

vynaložila zachmnovnct naklady. svého práva na náhradu škody

nebo jiného obdobného práva. nebo toto právo včas neuplatnila,

anebo jinak zmařila přechod svých nároků na pojistitele, má

pojistitel pravo pojistne plnění snížil až do výše částek. které by

jinak mohl získat. Projev 'll se nasledky takového jednaní až po

výplatě pojistného plnění. má pojistitel právo na vrácení

vyplaceného pojistného plnění až do výše částek. které by jinak

mohl získat.

Článek 1!

Domčovánt

_
.

Veškeré žádosti a sdělení týkající se soukromého pojištění se

podávají písemně.

. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou. popřípadě

zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou

osobou. na poslední pujistiteíí znamou adresu.

. Písemnost pojistitele odeslaná pošlou doporučenou zásilkou

pojistníkoví. pojíštěnému nebo oprávněně osobě (dále jen

adresát) se považuje za doručenou dnem:

ij převzetí záštity.

bj odepření příjot- zasilky

c) vracení zásilky jako nedoruottelně. pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zjistit nebo změnil-lí adresát svůj pobyt

a donntanl zasilky není možné.

4 Nebyl—li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena

doručovatelern na poště, považuje se písemnost za dorucenou

poslednim dnem ulOŽtll lhuty, i když se adresát o uložení

nedozvěděl.

m
(
»

Článek 17

Vykřad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:

1 Přiměřeným nákladem na opravu věcí náklady na opravu věci

nebo její části, které jsou bezprostředně před pojistnou událostí

v místě obvyklé. přiměřeným nákladem na movupořtzeni věci

nebo na výrobu nové věci stejného druhu kvality a technických

parametrů náklady. které jsou bezprostředně před pojistnou

událostí v místě obvyklé. Do přiměřených nákladů se nezahrnují

příplatky za prací přesčas. vnocr. ve dnech pracovniho volna

a pramv'ního klidu, exprmnl příplatky mimořádné odměny,

letecké dodávky náhradních dílů a ceslovnl náhrady a náklady

techniků a expertů ze zahranici.

. Užíváním věcí stav, kdy věc nemovitou nebo movitou po právu

užva pojištěný nebo oprávněná osoba a užívá též jeji užitné

vlastnosti.

3. Poškozonlm věcí změna stavu věcí. kterou je objektivně možne

odstranil opravou, nebo taková změna stavu věcí, kterou

objektivně není možné odstranit opravou. přesto však je

použitelná k původnímu účelu.

4 Zničenírn věd změna stavu věcí, kterou objektivně není možné

odstranit opravou a proto věc již nelze používat kpuvodnímu

účelu.

5, Ztrětou věcí nebo jojl částí nebo pohřešovaním stav, kdy

poškozený nezávisle na své vůli pozbyl možnost s věcí nakládat.

neví. kde se věc nachází. popřípadě zda věc ještě vůbec

existuje.

6. Škodou způsobenou úmyslně škoda způsobená umyslnym

konáním nebo úmyslným opomenutlm pojístnika, pojištěného

nebo oprávněné osoby nebo osoby jim blízké anebo osoby pro

ně činné nebo jiné osoby, o jej mž úmyslném konání nebo

opomenutí pojistník. pojištěný nebo oprávněná osoba věděli, Při

dodávkách věci nebo prací je škoda způsobena umyslně lake

tehdy, když pojistník. pojištěný nebo oprávněná osoba nebo

osoby jím blízké nebo osoby pro ně jakkoli činné vědou

o závadáoh věci nebo prováděné práce

7. Terorismorn jakékoliv nasune jednani třetích osob sledujicich

politické. náboženské. ideologické a sociálně motivované cíle

jakoži násilně jednaní těchto osob zdůvodu osobní pomsty

vyňzovánt osobních a obchodnich sporu s cílem způsobit újmu

na životě. zdraví a majetku

8. Nahodilou skutečnosti se rozumi -.-kutecnost, ktera je možní

a u které není jisté. zda v době trvání pojištění vůbec nastane

nebo není znama doba jejího vzniku.

9 Čekací dobou se rozumí doba njcdnaná v pojistné ,mlouvě

během které po,-strie! v případě pejistne udalosti nepaskthjc

pojistné plnění.

10.Integrálnl tranštzou se rozum .jctka sjednaná vpojistně

smlouvě do jejíž vyše se pojistné plnění neposkytuje v případě,

kdy pojistné plněn přesáhlo sjednanou vyš- íranšlzy, se tato

částka od pojistného plnění neodečila

N

Článek 18

Závěrečné ustanoveni

Tyto tvšeobecně pOj—stně podmínky nabývají účinnosti dne

í ledna 2005.
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, Článek 1

Uvodní ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pojištění pro případ poškození

nebo zničení veci živelní událostí DPPŽUZ MP UDG (dále jen .DPP')

doplňují ustanovení Všeobecných pojLstných podmínek pro pojištění

majetku VPFM 1IU5 (dále jen .VPP').

Pojištění věci živelní událostí je pojištěním škodovým.

Článek 2

Pojistná nebezpečí

l. Pojištění se sjednává pro tato pojistná nebezpečí;

a) požár.

IJ) Výbuch:

c) úder blesku;

d) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho

části.

2. Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění je možné dále

sjednal pro tato pojistná nebezpečí:

&) povodeň a záplava v příůnně souvislosti s povodní, pň které

bylo v místě pojištění dosaženo průtoku vody vhodnotách

minimálně 20 letá a vyšší;

aa) povodeň e záplava v příčinné souvislosti s povodní, při

které bylo v místě pojištěni dosaženo průtoku vody

v hodnotách minimálně 51 letá a vyšší;

ab) povodeň a záplava v příčinné souvislosti : povodní, při

které bylo v místě pojištění dosaženo průtoku vody

vhodnoládi minimálně 101Ietá a vyšší;

bj záplava způsobena živelní událostí jinak, než v příčinné

souvislosti s povodní;

c) vichřice;

dj krupobití;

ej sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin;

[) zemětřesení;

g) sesuv nebo zřícení sněhových lavin;

h) pád stromů, stožáru nebo jinýdi věcí, pokud nejsou souasll

pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí;

ij tíha sněhu a námrazy;

jj aerodynamický třesk;

k) kouř,

i) nárazdopravnlho prostředku.

3. Sdružené Uvelnl pojištění se vztahuje na všechna pojistná

nebezpečí uvedená v odstavci 1 a 2 tohoto článku.

4. Pojištění podle bodu 2, pism. a) tohoto dánku se však nevztahuje

na škodní události způsobené:

aj povodní a záplavou v příčinné souvislosti s povodni. která

vznikla bezprostředně po sjednání pojištění, tzn. pokud

pojištění byio sjednáno až poté, kdy v místě pojištěni byl

vyhlášen ístupeň povodňové aktivity a vyšší, a pokud tento

stupeň povodňové aktivdy až do vzniku škodné události nebyt

odvolán.

5, Pojištění podle bodu 2. písm. a) a písm. b) tohoto článku se dále

nevztahuje na škodní událostí způsobené:

aj vzllnáním. pronikáním nebo zvýšením hladiny podzemní vody;

bj působením vlhkosti a plísní.

Článek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné události

vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále není v těchto DPP nebo

v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto pojištěnou

věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věd nebo věci, které po právu užívá. se

pojištěni sjednané poýstnlkem vztahuje.

T.č. DPPŽUZ MP 1/06

Článek 4

Pojišténé Věci

. Není-li v tědtlo DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění

se vziahUJe na.

aj věci movité í nemovité. jejichž vtaslnikem je pojištěný. a které

jsou zahrnuty do obchodního majetku pro výkon podnikatelské

nebo jiné samostatně výdělečné činnosti (dále jen

podnikatelská činnost“) vymezené v pojistné smlouvě.

Pojíštěné věci nebo soubory pojištěných věcí musej být

specifikovány v pojistné smlouvě;

b) cizí věci, které pojištěný po právu užívá pro výkon vlasuií

podnikatelské činnosti, pokud je to v p0jislné smlouvě

ujednáno

2. Je—li to v pojistné smlouvě dohodnuto pojištění se vztahuje i na

dále uvedené véd. sloužící k podnikatelské činnosti pojištěného:

a) peníze na hotovosti, listiny, vkladn' knížky a ostatn“ cenné

papíry, poštovní známky. kolky, mince, drahé kovy a šperky

z nich 8 jiné věci, pro které to bylo zvlášť ujednáno:

b) písemností, obchodní knihy. kartotéky. výkresy, technidré

nosiče dat;

cj vzorky. modely, prototypy, předměty na vystavách;

d) věci zvláštní kulturní a historické hodnoty. umělecká díla

a sbírky;

a) motorová vozidla. přívěsy. návěsy a jiné tažné stroje, kterým je

přidělována registrační značka nebo jiné oprávněni s tim, že

jsou účetně vedeny jako zásoby a jsou předmětem dalšího

prom.

i) stavby na vodních tocích.

Článek 5

Místo pojištění

. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel

pojistné plnění jen tehdy, došlo-Ii k pojistné události na místě

uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění.

2. .Isouli pojištěny nemovitostí, je místo pojištění vymezeno adresou.

parcelním číslem nebo číslem katastrálního území.

3. Jsou-li pojištěny movité věci. je místem pojištění budova nebo jiná

stavba. mistnost nebo pozemek, kde se tyto věci nacházejí a které

je přesně vymezeno v pojistné smlouvě. To neplatí pro pojištěné

věci. které byly v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události

přemístěny z místa pojištění jinam a to pouze na dobu nezbytně

nutnou.

4, Jsouli pojistnou událostí postiženy peníze na hotovosti, lisu'ny.

vkladní knížky a ostatní cenné papíry. poštovní známky, kolky,

mince, drahé kovy a šperky, vzniká oprávněné osobě právo na

pojistné plnění jen tehdy. pokud byly tyto pojištěné věd uloženy

v ohnivzdorných nebo pancéřových pokladnách, nebyl—k“ v pojistné

smlouvě sjednán jiný způsob jejich uložení.

Článek 6

Speciální výluky : pojištění

Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. pojištění se nevztahuje na

škody, které vzniknou v záplavověm území (stanovené dle zák.

č. 25412001 Sb., o vodách a o změně některým zákonů - vodní zákon

ve znění předpisů, vyhl. č 236ř2002 Sb.. o způsobu a rozsahu

zpracování návrhu a stanovení záplavových území v platném znění.

Vodoprávním úřadem ve své územní působnosti na základě návrhu

záplavového území zpracovaného a předloženého správcem vodního

toku) povodní a záplavou vzniklou v příčinné souvislosti s povodní,

nižší než tzv. .dvacetiíetá voda“ (povodeň, při které v místě pojištění

neby'o dosaženo dvacetiletého maximálního průtoku. tj. průtoku. který

je dosažen nebo překročen pn'iměmě jedenkrát za 20 let).

Článek 7

Plnění pojistitele. zachraňovaci a jiné náklady

14 Plnění pojistitele se řídí ustanovením článku 12! VPP stouto

odchylkou:

a) v případě pojistné události vzniklé na pojištěných věcech nebo

souborech pojištěných věcí pojistným nebezpečím povodeň

nebo záplava. která vznikla v příčinné souvislosti s povodní,

poskytne pojistitel pojistné plnění do výše maximálně 25%

z pojistné částky sjednané vpojislně smlouvě pro pojistné

nebezpečí povodeň nebo záplava.

2. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy. byla-li

pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poškozen, zničen,

odcizen nebo ztracen v přímé souvislosti s rozsahem pojištění

sjednaným v pojistné smlouvě.

34 Nad rámec pojistného plnění. event pojistné částky pojistitel

uhradí:

a) náklady. které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo Unimění jejich

následků. maximálně však 2% ze sjednaná pojistné částky;

b) náklady. které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

z důvodů bezpečnostnldt, hygienických nebo zjiněho

veřejného zájmu na odklizaní zbytků pojištěné věci. která byla

poškozena nebo zničena pojistnou událostí, maximálně však

5% ze sjednané pojistné částky;

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit na

zpracován projektové dokumentace vyžadované kuvedenl

poy'šténé věci do původního stavu v souvislosti spojislnou

události, maximálně však 1% ze sjednané pojistné částky.

Článek 8

Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

1, Požárem se rozumí oheň. který vznikl mimo určené nebo obvyklé

ohniště a vtastnl silou se rozšíří na okolní předměty Za požár se

nepokládajl škody způsobené ožehnutlm. působením užitkového

ohně nebo tepla. doutněnim s omezeným přístupem vzduchu,

zkratem v elektrickém vedení (zařízení), pokud se plamen vznikly

zkratem dále nerozšířil,

Pojistnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečí jen

l poškození nebo zničen pojištěné věci zplodinami požáru nebo

hašením nebo strženlm pň zdolávání požáru pfi odstraňování jeho

následků.

2. Výbuchem se rozumí rozkladny pochod spojený suvolněnlm

vysokého tlaku a síly. Je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou

vlnou s ničivým, destruktivním účinkem na okolí Obdobně jako

výbuch se posuzují škody Způsobeně implozi (opak explozejt

Za výbud't se nepovažuje aerodynamický třesk způsobený

provozem letadla, výbuch v hlavních střelným zbran' a výbuch

v zařízeních, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

. Úderem blenku se rozumí přímý zásah blesku (atmosférického

výboje) do pojištěné věci. Aby vzniklo právo na pojistné plnění.

musí být místo přímého zásahu do pojištěné věci nebo misto

působení blesku na pojištěnců věc spolehlivě zjištěno a prokázáno

podle stop. které po sobě úder blesku zanechává.

Pojistnou událostí, z důvodu tohoto pojistného nebezpečí. však

není poškození nebo zničení elektrických a elektronických

přístrojů, spotřebičů. elektrických strojů a motorů. elektronických

prvků a elektrotechnickýdi součástek a podobných pojištěných

věci nebo jejich součásti přepětím nebo indukci. která nastala

v souvislosti s úderem blesku.

4. Pádem letadle nebo sportovního lětajlcího zařízení se rozumí

náraz nebo zřícení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho

nákladu. Nárazem nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí

i případy, kdy letadlo odstartovalo. ale v důsledku událostí, která

předcházela nárazu nebo zřícení, posádka letadlo opustila.

5. Povodni a záplavou v příčinné souvislosti s povodni se rozumí

zaplavení místa pojištění vodou. která se vylila z břehů vodních

toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo

byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného

profilu toku.

6. Záplavou se rozumí zaplavení místa pojištění a vytvoření souvislé

vodni plodiy, na l ve kterém se nachází pojištěná vec, proudící

nebo stojící vodou l z jiných příčin než vpřičinně souvislosti

s povodní. Pojislnou události, z příčiny pojistného nebezpečí

povodeň nebo záplava, je takové poškození nebo zničení pojištěné

věci. které bylo způsobeno:

a) přímým působením vody z povodně nebo záplavy na

pojištěnou věc;

b) předměty unášenými vodou z povodně nebo Záplavy.

7. Wchřícl se rozumí dynamické působeni hmoty vzduchu, která se

pohybuje v místě pojištěni rychlosti nejméně 75 km/hod

(tj. 20.8 mísecj. Nemůže-li bj1 rychlost hmoty vzduchu v místě

pojištění spolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázal. že v okoli

došlo k poškození i jiných staveb v bezvadném stavu. popř. kjiným

průvodním znakům (např. lesní polomy apod.).

Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové

poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:

a) přímým působením vichřice;

b) tím,že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty

na pojištěné věci;

c) v příčinné souvislosti s tim, že vichřice poškodila části staveb,

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěné

věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:

a) v souvislosti s tím. že budova byla bez oken, dveří či

s odstraněnou, neúplnou nebo provizorně provedenou střešní

krytinou (fólie, apod.) nebo v souvislosti s tím, že na pojištěné

budově byly prováděny stavební práce;

r
.
.
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b) v důsledku zchátralých shnilyoh nebo jinak poškozeným
střešních konstrukcí.

c} vniknutím deste, krup, sněhu nebo nečistot nezavíenýml okny
nebojtnýrni otvory

. Krupobittm se rozumí jev, pň kterém kousky ledu n'imého tvaru.
velikostí, hmotnosti a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na
pojištěnou věc. přičemž dochází k jejímu poškození nebo míchání.
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:
a) přímyrn působením krupobití;

b) v příčinné souvislosti s tím. že krupobití poškodilo části budovy.
Pejřšténl se však nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěné
věol Jeslfize škoda nastala plímo nebo nepřímo:
a) v souvislosti s tím že budova byla bez oken, dveří či

:; odstraněnou neuplnou nebo provizorně provedenou stíešní
krytinou (fólie apod.) nebo v souvislosti s tím. že na pojištěné
budově byly prováděny stavební práce;

b) v důsledku zchátraíydi, shnilýoh nebo jinak poškozených
střešních konsuukcl

c) vniknutím deště. krup sněhu nebo nečistot nezavt'enymí okny
nebo jinymi otvory, pokud tyto otvory nevznikly působením
krupobití.

. Sesouvánlm půdy, zřícením lkal nebo zemin se rozumí sesuv
půdy zřícení skal nebo zemin vzniklé působením gravitace
a vyvolané porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které svahy
zemského povrchu dospěly vývojem a pokud k nim došlo
v důsledku pltmého působení přírodníoh a klimatickým vlivůa nikoli v důsledku lidské činností (např průmyslovým nebo
stavebním provozem). Sesouváním půdy neni klesání zemského
povrchu v důsledku působení pítlrodnloh sít nebo lidské činnosti.
Pojtšlénl se však nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěné
véd. jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo v důsledku
objemových změn v základové kuře

0 Sesouvánítn nebo zřícením sněhových lavin se rozumí jev, kdy
masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a lití
se do údolí.

1 Pádem stromů, stožárů nebo jíných věcí se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky volného pádu. Pojistnou události je
pád stromů. stožárů nebo jiných věcí jen tehdy. nejsou-li tyto
součastí poškozené věci nebo téhož soubom jako poškozená vec
a bylo-lí poškození nebo mlčení pojišténé véd můsobeno:
&) přimo pádem stromu nebo stožáru nebo jejich části;
b) v příčinné souvislosti s tím. že tento strom, stožár. jiný předmět

poškodily dosud bezvadné části budovy, pokud nejsou tyto věci
součástí pojištěné věci nebo souboru pojišténýdi vecí

12.1'lhou mnu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení
jejich nadmémé hmotmstí na stíešní krytiny. nosné nebo ostatni
konstrukce.

tJZemétíesenlm se rozumi otřesy zemského povrchu vyvolané
pohybem v zemské kůře. která dosahuje alespoň 6. stupně
mezinárodní stupnice udávající makroseisrnícké účinky
zemětřesení (MSK-64).

Mlerodynamíclrým třeukem se rozumí tlaková vlne vzníkajlcl pít
pohybu letadla.

tSeKouíem se mzurnf dým. který vydiázl náhle a mimo unbení
z topným, vamyoh, sušíclch a obdobných zalízenl,

16.Nárazem dopravního proutíedku se rozumí destruktivní
působení na pojištěnou vée zařízením, kterým se zajišt'uje
a uskutečňuje plamísténí osob nebo vecí. Může sloužit individuální
nebo veřejné dopravě, jedná se o motorové nebo nemotorová
vozidlo, jednostopá nebo dvoustopé. pfip. vícestopé. Za dopravní
proslí'edek se pro účely tohoto pojištění nepovažuje napl.
outojeřáb. autobagr apod. na automobilovém podvozku, který
v místě pojištěné stavby nebo dočasném objektu zařízení
staveniště plni tunkoi stavebního mechanismu.
Za dopravní prostředek se pro účely tohoto pojištění nepoužijí
zemědělské stroje provádějící polní práce.

17 Stavbeml na vodních tocích se rozumí mosty. íávky, propusti,
hráze. nádrže a další stavby. které tvoří konstrukci průlomem
protiíu toku nebo do tohoto profitu zasahují.

Itiusobarnt se rozumí (ve smyslu zákona o ůoehilctvlj skladované
ved, nedokončená vyroba. polotovary vlastní výroby, výrobky
azvli'ata.

Článek 9

Závěrečné ustanoveni

yto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne
ledna 2006,
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_ Článek 1

Uvodní ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění úniku kapaliny

: technického zařízení DPPUKZ MP 1/06 (dále jen .DPP‘) naplňují

ustanoven= Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku

VPPM 1/05 (dále jen .VFP').

Pojištění úniku kapaliny : technického zařízení je pojištěním

škodovým

Článek :

Poj/síně nebezpečí

' Pouštění se vztahUje na poškození nebo míšení pojištěné věci

nebo souboru pojištěných věcí vodou unikajtnl z vodnvoonldi

zařízen . jestliže pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí byly

poškozeny nebo zničeny:

a) vodou unikající : vodovodního zařízen; nebo nádrže pevně

spojené s vodovodním zařízením;

b) vodou unikající : odváděciho potrubí:

c) kapalnnou nebo párou unikající : dálkového. ústředního nebo

etážového topení;

d) kapa inou nebo vodou (dále jen .médíum') unikající

samočinně : hasicího zařízen nebo ze solámloh systémů;

a) chladivem uniknjicím z klimatizace.

2. Je—ii proti tomuto pojistnému nebezpečí pojištěna budove, vzniká

pojištěnému právo na pojistné plnění také při:

a) poškození přívodního vodovodního potrubí a odvádéciho

potrubí, které přináležl k pojištěné budově nebo stavbě nebo

potrubí či těles dálkového, ústředního nebo elážového

topení. došlo-lí k jeho poškození nebo znioenl přeltakem

kapaliny nebo páry nebo zamrznutím vody v nich;

b) poškození kotle ústředního nebo etážového topení, armatur

a zařízení připojených na potrubí, byly-li zničeny nebo

poškozeny zamrznulím kapaliny v nich. s vyjímkou škod, ke

kterým došlo nesprávnou obsluhou.

Článek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné události

vznikne právo na pojistné plnění. pokud dále není v těchto DPP

nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak. se rozumí:

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto pojištěnou

věc po právu užívá:

b) pojištěny. na jehož věd nebo věci. které po právu užívá. se

pojištění sjednané pojistnlkem vztahuje.

Článek 4

Pojíšléné věcí

1. Není-li v těchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

pojištění se vztahuje na:

a) věcí movité l nemovité, jejíchž vlastníkem je pojištěný. a která

jsou zahrnuty do obchodního majetku pro výkon

podnikatelské nebo jiné samostatně výdělečné činnosti (dále

jen _podnikaleíská činnost“) vymezené v pojistné smlouvě.

Pojišténé věci nebo soubory pojištěných věcí musejí být

speciňkovány v pojistné smlouvě;

bj cizí věci, které pojištěný po právu užívá pro výkon vlastní

podnikatelské činnosti, pokud je to v pojistné smlouvě

ujednáno.

2. Je-li to v pojistné smlouvě dohodnuto, pojištění se vztahuje i na

dále uvedené věoi sloužící k podnikatelské ůnnosti pojištěného:

a) peníze na hotovosti. listiny. vkhdní knížky a ostatní cenné

papíry. poštovní známky. kolky. mince. drahé kovy a šperky

z nich a jiné věci, pro které to bylo zvlášť ujednáno;

b) písemnosti. obchodní knihy. kartotéky. výkresy. technické

nosiče dat;

cl vzorky. modely, prototypy, pledměly na výstavách;

d) věci zvláštní kulturní a historické hodnoty, umělecká díla

a sbílkw

&) motorová vozidla. přívěsy, návěsy a jiné tažné stroje. kterým

je přidělována registrační značka nebo jiné oprávnění s tím.

že [SOI] účetně vedeny jako zásoby a jsou předmětem

dalš ho prodeje.

T.č. DPPUKZ MP 1/06

ČESKÁ PODNIKATELSKÁ POJIŠTOVNA, A.s.

DOPLNKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

Článek 5

Místo pojištění

.
.

Pokud není v pojistné smlouvě Ujednáno jinak. poskytne pojistitel

pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě

uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění.

2 Jmu—li pojištěny nemovitosti, je místo pojištění vymezeno

adresou. parcelním číslem nebo katastrálním územím,

3 Jsou-lí pojištěny movité věcí, je místem pojištění budova nebo

jíná stavba, místnost nebo pozemek, kde se tyto věci nacházejí

a které je přesně vymezeno v pojistné smlouvě. To neplatí pro

pojištěné věci, které byly v dusledku vzniklé nebo hrozící pojistné

události přemístěny : mista pojištění jinam.

4 Jsou-li pejistnou událostí postiženy peníze na hotovosti, listiny,

vkladní knížky a ostatní cenné papíry, poštovní známky. kolky,

mince, drahé kovy a šperky. vzniká oprávněně osobě právo na

pojistné plnění jen tehdy pokud byly tyto pojištěné věd uloženy

v pokladnách, nebyla v pojistné smlouvě sjednán jiný způsob

jejich uložen: '

Článek &

Plnění pojistitele. zachmnovací a jiné náklady

_
.

. Na pojistné plněn. má oprávněná osoba nárok také tehdy. byla-li

pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poškozen. zničen.

odcizen nebo moan v přímé souvislosti s rozsahem pojištění

sjednaným v pojistné smlouvě

. Nad rámec pojistného plněn., event. pojistné částky pojistitel

uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění jejich

následků. maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky;

h) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložil

z duvodu bezpečnostních, hygienických nebo z jiného

veřejného zájmu na odklízení mytků pojištěné věci, která

byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí, maximálně

však 20°F: ze sjednané pojistné částky;

náklady které oprávněná osoba byla povinna vynaložit na

zpracování projektové dokumentem vyžadované k uvedení

pojištěné věci do původního stavu v souvrslosli s pojistnou

událostí, maximálně však 5% ze sjednané pojistné částky.

M

C

v

Článek 7

Vykled pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto

1. Unlkern kapaliny : technického zařízení se pro účely tohot-:|

pojištění rozumí:

a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží:

vodovodní zařízení je pňvádějící e odvádějící potrubí vody

s výjimkou dešťových svodů. nádrž je zřásti otevřený nebo

uzavřený prostor o obsahu vody nejmene 200 litn'r.

b) kapalina nebo páni unikaj cí z ústředního. etážového nebo

dálkového topeni. médium solámlch nebo chladivo

klimatizačních systémů;

c) hasící médium vytékající ze samočinného hasicího zařízení.

2. Vodovodem se rozumí provozně samostatný soubor staveb

a zatizeni zahrnující vodovodní řady & vodárenské objekty, jimiž

jsou zejména stavby pro jímání a odběr povrchově nebo

podzemní vody. její úpravu a shromažďování.

3 Kanalizací se rozumí provozně samostatny soubor staveb

a zařzenl zahrnující kanakzačnl stoky k odvádění odpadních

vod a srážkovýdí vod. kanalizační objekty včetně čistíren

odpadních vod. jakožl stavby k čištění odpadních vod před jejich

vypouštěním do kanalizace.

4 Klímatlzaci se rozumí zařízen na chlazení vzduchu. jeho nitrací

a odčerpání, případně vybavené funkcí tepelného čerpadla pro

vytápěn.

Článek 5

Závěrečná ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

1 ledna 2006,
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Článek 1

Úvodní ustanovení

Tyto Doplňkové pojistně podmínky pro pojištění odcizení věd

DPPOV2 MP 1/06 (dále jen .DFP') doplňuji ustanovení Všeobec—

ných pojistných podmínek pro pojištěni majetku VPPM 1/05 (dále

jen .VPP‘).

Pojištění odcizení věci je pojištěním škodovym

Článek 2

Pojistná nebezpečí

1 Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí odcizení věci

luádeží vloupáním,

2. Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění lze sjednat

pro tato pojistná nebezpečí:

a) odcizení věci loupeží;

b) úmyslně poškození nebo úmyslného mičení věci (dále Jen

.vandaíismus').

3. Pojistné nebezpečí vandalismu lze sjednat pro případ. že

pachatel vandalismu byl:

ej zjištěn a pravomocným rozhodnutím orgánů činných

v trestním řízení uznán vinným;

b) nezjištěn.

4. Vpojistně smlouvě lze dále sjednat pojištění pro případ vzniku

škody následkem protiprávního jednání třetí osoby, vjehož dů—

sledku dojde k odcizení nebo ztrátě pojištěná věcí u těchto druhů

protiprávního jednání

a) zpronevěra.

b) podvod;

cj zatajení věcí a neoprávněně užívání cizí věcí.

V případě pejistných nebezpečí sjednaných podle odst. dj

písm ej — c) tohoto článku poskytne pojistitel pojistně plnění jen

za předpokladu, že pachatel byl rozhodnutím orgánů činných

v trestním řízení uznán vinným a pravomocně odsouzen

Článek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou. tj. osobou, která vdůsledku pojistné události

vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále není v těchto DPP

nebo v pojistné smlouvě uvedenojinak, se rozumí:

a) pojistník. pokud je vlastníkem pojištěná věd nebo tuto pojištěnců

věc po právu užívá;

b) pojišlěný. na jehož věd nebo věcí. které po právu užívá, se

pojištění sjednané pojistníkem vztahuje.

Článek 4

Pojištěně věci

1. Pojištění se vztahuje na věci uvedené v článku 3 odstavci 3

VPP.

2. Dále se pojištění vztahuje na:

a) věci v prostorách označených jako místo pojištění (s výjm.

kou loupežného přepadení osoby pověřené přepravou věc )

b) věci mimo prostory označené jako místo pouštění při přepra-

vě věcí pověřenou osobou.

3. Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěn“ se vztahuje:

aj na věci zaměstnanců. které se obvykle nosí do zaměstnání

nebo které se nacházejí na místě odjištění v souvislosti s vý-

konem povolání v zájmu zaměstnavatele.

bj stavební součástí budovy pořízená poištěnym, pokud pojiš-

těný není vlastníkem budovy.

Článek 5

Místo pojištění

1. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak poskytne

pojistitel pojistné plnění jen tehdy. došlo-ii k popslně události na

místě uvedeném v poňstně smlouvě jako místo pojištění.

2. Jsouti pojištěny nemovitosti. je místo pojištění vymezeno

adresou. parcelním číslem nebo katastrálním územím.

3. Při přepravě cenností je místem pojištěni území ČR.

T.č. DPPOVZ MP 1/06

ČESKÁ PODNIKATELSKÁ POJIŠTOVNA, A.s.

PRO POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ VĚCI DPPOVZ MP 1/06

.
.

DOPLtitKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

Článek E

Specíáínl výluky z pq'íštění

Není-li v těchto DPP & pojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pOjištění se nevztahuje na škody vzniklá:

&) na věcech pojištěných pro případ jejich odcizení v rámci

jiného sjednaného majetkového druhu pojištění,

bj na automatech na vhazování mincí [sem patří i měniče pe-

něz) včetně obsahu, na automatech vydávajícídt mince“

c) na pojištěných věcech pohřešovaných, pojmově nespadají—

elm pod oddzenl (např. prostá krádež).

. Pojištění se nevztahuje na vlasti-tí a cizí dopravované věci,

pokud nebylo v pojistné smlouvě ujednáno jinak,

Článek 7

Plnění pqisír'tele. zacřrmňovací & jiné náklady

Plnění pojistitele se řídí ustanovením článku 13 VPP.

V případě zničení nebo odcizení popštěně věci poskytne

pojistitel pojistné plnění v nové ceně, tj částce na pořízení nově

věd téhož dmhu a účelu. kvality a parametrů za ceny v místě

a v době vzniku pojislně události obvyklé. U věd. jejíž Bisová

cena tj. mna věci bezprostředně před pojistnou událostí. před-

stavovala měně nez 40% nové ceny věcí, poskytne pojistitel

píněn' ve výši ůsově ceny.

. v případě poškození věcí poskytne pojistitel plnění ve výši

účelně vynaložených nákladů na opravu věcí. nejvýše však ve

výši nové ceny věci. U věd, jejíž časová cena představovala

méně než 40% nové ceny věci. poskytne pojistitel plnění nejvýše

ve výši časově ceny

. v případě poškození cizich popštěných věcí. které pojištěný na

základě smlouvy užívá pojistitel poskytne pojistné plnění potize

v případě, pokud je p0jištěný povinen vynaložil náklady na uve

dení poškozené věcí v předešlý stav nebo tyto náklady vynaložil,

Pojistitel poskytne v tomto případě plnění nejvýše do výše časo-

vě ceny této věci.

. Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo také tehdy. byla-li

pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poškozen. zničen,

odcizen nebo ztracen v přímé souvislosti s rozsahem pojištění

sjednaným v pojistné smlouvě.

, Pojistitel je povinen plnit l v případě, jestliže k odcizení věci

došlo při dopravní nebo jiná nehodě, ph níž byla osoba pověře-

ná přepravou věd zbavena možností svěřené hodnoty opatrovat

. Nad rámec pojistného plnění. event. pojistná částky pojistitel

uhradí:

a) náklady. které oprávněná osoba vynaložila na odvracení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění jejich

následků, maximálně však 10% ze sjednané pojistné částky;

b) náklady. ktere oprávněná osoba byla povinna vynaložil

z důvodů bezpečnostních. hygienických nebo z jiného ve-

řejněho zájmu na odklízení zbytku pojištěná věd. která byla

poškozena nebo zničena pojistnou událostí, maximálně však

20% ze sjednaná pojistná částky;

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit na

zpracování projektové dokumentace vyžadované k uvedení

pojištěná věci do původního statní v souvislosti s pojistnou

událostí. nmimátně však 5 % ze sjednané pojistné částky,

Článek a

Limity plnění e způsoby zabezpečení

Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity

pojistného plnění a způsoby zabezpečení pojištěných věci nebo

souboru pojištěných věci pro případ jejich odcizeni krádeží vlou-

páním a platných pro uzamčené místo pojištění nebo uzamčený

prostor pojištění, ve kterém se pojištěné věci nebo soubory věcí

nacházejí.

. Došloli koddzení pojištěných věcí umístěným v uzavřeném

prostoru na místě pojištěni. pojistitel bude plnit zjedně pojistné

události (dále jen PU) do výše limitu, který odpovídá způsobu

zabezpečení pojištěných věci v době vzniku PU. Limit a způsob

zabezpečen! je stanoven následovně:

a) do 50 000,- Kč

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou apatie

ny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo jedním

bezpečnostním doplňkovým zámkem.

do 100 000,- Kč

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou opatře-

ny certitikcvaným bezpečnostním uzamykacim systémem.

Prosklené částí dveří. okna a výlohy, pokud se jejich spodní

část nachází níže než 3 rn nad upraveným terénem. jsou

opatřeny funkčním bezpečnostním zasklením nebo funkční

mříží nebo funkční uzamykatelnou mletou nebo jsou zabez-

pečeny instalovanou lunkční EZS . minimálně se stupněm

zabezpečení 1. uvedenou v době vzniku pojistné události do

aktivního stavu.

do 300 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečený způsobem uvedeným

v bodě b) tohoto článku 5 instalovanou funkční EZS . mini-

D

C

málně se stupněm zabezpečení l. uvedenou vdobě vzniku

pojistně události do aktivního stavu.

d) do 500 000.- Kč

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou opatře-

ny certiňkovaným bezpečtostn m uzamykacím systémem.

Dále jsou opatřeny přídavným bezpečnostním zámkem a za—

jištěny proti vysazení a vyražení nebo jsou zajištěny dveřní

závorou uzamykatelnou bezpečnostním zámkem. Dveře maji

minimální tíouštku 40 mm nebo jsou po celé vnitřní straně

potaženy plechem s tloušťkou min 1 mm, Dveřní zárubně

jsou ocelově.

Prosklené části dveří, okna a vyíohy, pokud se jejich spodní

část nachazí níže než 3 m nad upraveným terénem jsou

opatřeny funkčním bezpečnostním zasklením nebo tunkční

mříží nebo funkční uzamykatelnou mletou nebo jsou zabez-

pečeny lnstalovanou funkční EZS , minimálně se stupněm

zabezpečení 2, uvedenou v době vzniku pojistné události do

aktivního stavu.

e) do 1 000 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným v bo-

dě dj tohoto článku 5 funkční EZS, minimálně se stupněm

zabezpečení 3, uvedenou v dew pojistné události do aktív—

ního stavu, Oslabená místa vplášti musí být zabezpečena

v rozsahu výkladu pojmů.

!) do 5 ooo ooo.- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným v bo-

dě e) tohoto článku 5 funkční EZS, minimálně se stupněm

zabezpečení 4. uvedenou v době pojistné události do aktiv-

ního stavu, s prostorovou a plášt'ovou ochranou se svodem

tísňového signálu na pult centrální ochrany (dále jen PCO)

s trvalou obsluhou provozovaný policií nebo koncesovanou

hlídací službou, :; dobou zásahu do 10 minut

nad 5 000 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným v bo

dě 0 tohoto článku a případně dalším individuálně ujedna-

ným zpusobem uvedeným v pojistné smlouvě.

»
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. Došlo-li kodcizeni pojištěných věcí, které pro jejich značnou

hmotnost. objem nebo z provozních důvodů nelze uložit do uza-

vřeného prostoru a jsou umístěny mimo tento prostor uvnitř oplo—

ceněho prostranství, pojistitel bude plnil : jedná pojistné události

(dále jen PU) do výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpe—

čení pojištěných věcí v době vzniku PU. Umil a způsob zabez—

pečení je stanoven následovně:

3) do 50 000,- Kč

Vdobě vzniku pojistné události musí být věci umístěny uvnitř

oploceném prostranství opatřeného tunkčním oplocením

s minimální výškou 160 cm, s vraty uzamčenýmí jednim

zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou nebo dozickým

zámkem nebo bezpečnostním doplňkovým zámkem

b) do 100 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být věcí umístěny uvnitř

oploceného prosuanství opatřeného funkčním oplocením na

horním okraji vybaveným ostnatým drátem nebo obdobným

zajištěním s minimální výškou 180 cm avraty uzamčenýmí

jedním zámkem s cylindrickou beZpečnostnl vložkou nebo

dozickým zámkem nebo bezpečnostním doplňkovým zám-

kem.

ej do 300 000,- Kč

Vdobě vzniku pojistné události musí být věcí umístěny uvnitř

oploceněho prostranství opatřeného funkčním oplocením na

homlm okraji vybaveným ostnatým drátem nebo obdobným

zajištěním s minimální výškou 180 cm & vraty uzamčenýmí

jedním zámkem scyíindrídiou bezpečnostní vložkou nebo

dozíckým zámkem nebo bezpečmstnlm doplňkovým zam.

kam a po skončení pracovní doby musi být tento prostor tr-

vale střežen odborně vyškolenou osobou nebo minimálně

jedním služebním psem volně pobihajíclm uvnitř tohoto oplo-

ceného prostranství nebo prostor s pojištěnýrni věcmi musí

být chráněn instalovanou funkční EZS , minimálně se stup-

něm zabezpečenl 1, uvedenou v době vzniku pojistná udáv

losti do aktivního stavu.

do 500 000,~ Kč

Vdobě vzniku pojistné události musí být věci umístěny uvnitř

oploceněho prostranství opatřeného funkčním oplocením na

homlm okraji vybaveným ostnatým drátem nebo obdobným

zajištěním s minimální výškou 200 cm avraty uzamčenýmí

jedním zámkem scylindridiou bezpečnostní vložkou nebo

dozldiým zámkem nebo bezpečnostním doplňkovým zám-

kem a po skončení pracovní doby musí být tento prostor tr-

vale střežen poučenou osobou nebo minimálně jedním slu-

zebnlm psem volně pobíhajícím uvnitř tohoto optooeněho

prostranství nebo prostor s pojištěnými věcmi musí být duá-

něn instalovanou funkční EZS . minimálně se stupněm za~

bezpečení 2, uvedenou vdobě vzniku pojistná událostí do

aktivního stavu.

do 1 000 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musi být věcí umístěny uvnitř

oploceněho prostranství opatřeného funkčním oplocením na

homlm okraji vybaveným ostnatým drátem nebo obdobným

d
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zajištěním s minimální výškou 200 cm a vraty uzamčený-ml

jedním zámkem s cylindrickou bezpečtostn vložkou nebo

dozickým zámkem nebo bezpečnostním doplňkovým zám-

kem a po skončení praoovn doby musí být tento prostor tr-

vale střežen kvaliňkovanou minimálně jednočíennou fyzickou

ostrahou nebo prostor s pojištěny-mi věcmi musí být chráněn

instalovanou funkční EZS , minimálně se stupněm zabezpe-

čen' 3, uvedenou v době vzniku pojistné události do aktivní-

ho stani.

I') do 5000 000; Kč

V době vzniku pojistné události musí být věd umístěny uvnitř

oploceněho prostranství opatřeného funkčním oplocením na

horním okraji vybaveným ostnatym drátem nebo obdobným

zajištěním s minimální výškou 200 cm avraty uzamčenyrni

jedním zámkem scylíndriokou bezpečnostní vložkou nebo

dozickým zámkem nebo bezpečnostním doplňkovým zám-

kem a po skončení pracovn doby musí být tento prostor tr-

vale střežen kvalrňkovanou minimálně jednočíennou fyzickou

ostrahou doprovázenou služebním psem nebo ozbrojenou

střelnou zbmní nebo prostor s poyštěnými věcmi musí být

olvánén instalovanou funkční EZS . se stupněm zabezpeče

n' 4 uvedenou vdobé vzniku pojistné události do aktivního

stavu a se svodern tísňového signálu na pult centrální ochra-

ny (dále jen PCO) s trvalou obsluhou provozovaný policií no-

bo konoesovanou hlídací skižbou, s dobou zásahu do

10 minut.

g) nad 5000 000; Kč

Oplocená prostranství je zabezpečeno zpusobem uvedeným

v bodě f) tohoto článku a případné dalš m individuálně ujed-

nahým způsobem uvedeným v pojistné smlouvě

Došlo—li kodm'zení pojištěných věci nebo oennosl um slěných

v uzavřeném prostoru loupežným přepadením na místě pojiště-

n „pojistitel bude plnit z jedné pojistné události (dále jen FU) do

výše limitu. ktery odpovídá způsobu zabezpečení věcí a cennos-

ti v době PU. limit a způsob zabezpečení je stanoven následov-

né'.

aj do 200 000,— Kč

Způsob zabezpečen se nestanovuje

b) do 500 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být aktivována funkční

EZS se stupněm zabezpečen minimálně 3 (např. tísňová

tlačítka apod.) nebo pojištěné věci musí být trvale střeženy

kvalifikovanou. minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou.

do 1 000 000,- Kč

Vdobé vzniku pojistné události mus. být aktivována funkční

EZS se stupněm zabezpečení minimálně 3, jejichž svod us»

noveho signálu je vyveden na pult centrální odvahy (dále jen

PCO) s trvalou obsluhou, provozovaný poíio'l nebo konceso-

vanou hlídací či bezpečnostní službou sdobou zásahu do

10 minut nebo jsou pojištěné věci trvale střeženy kvalifikova-

0

<
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nou, minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou vybavenou

paralyzěrem nebo tekutou střelou nebo jsou prostory

spojištěnýmí věcmi trvale monitorovány kamerovým systé-

mom s nahráváním signálu,

d) do 2 000 000.- Kč

V době vzniku pojistné události musí být aktivována funkční

EZS se stupněm zabezpečení minimálně 3. jejichž svod tis-

ňověho signálu je vyveden na PCO s trvalou obsluhou, pro-

vozovaný policií nebo koncesovanou hlídací či bezpečnostní

služb0u s dobou zásahu do 6 minut nebo jsou pojištěná věci

trvale střeženy kvaliňkovanou, minimálně jednočtennou ty—

zickou ostrahou vybavenou paralyzérem nebo tekutou stře-

lou.

ej do 5 000 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být aktivována funkční

EZS se stupněm zabezpečení 4, s monitorovacím systemem

(kamerový systém), s přenosem tísňového a kamerového

signálu na PCO s trvalou obsluhou. provozovaný policií nebo

koncesovanou hlídací čí bezpečnostní službou sdobou zá-

sahu do 8 minut a současně jsou pojištěné věcí trvala stře-

ženy kvalifikovanou minimálně dvoučlennou fyzickou ostra-

hou vybavenou paralyzérern nebo tekutou střehu

!) nad 5000 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být aktivována funkční

EZS se stupněm zabezpečení 4, s monitorovacím systémem

(kamerový systém), s přenosem tísňového signálu na PCO

stnralou obsluhou, provozovaný policií nebo koncesovanou

hlídací či bezpebtostní službou s dobou zásahu do 5 minul a

současně jsou pojištěné věcí trvale střeženy kvalifikovanou

minimálně dvoučlennou fyzickou ostrahou a případné dalším

individuálně ujednaným způsobem uvedeným v pojistné

smlouvě

Dojde—li k odcizení pojištěných cenností loupežným přepadením,

pojistitel bude plnit zjedné pojistné události (dále jen PU) do

výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpečení cenností

v dobé vzniku PU. Limit a způsob zabezpečení je stanoven ná-

sledovné:

Osoby provádějící přepravu a omrojenl muži doprovázející pte-

pravu nesmí být mladší 18 let a starší 60 let, musí být spolehlivé,

bezúhonně, fyzicky zdatné, psychicky odolné a pro uvedené

účely speciálně vyškolené případně vymnčeně. Panoěřové

a doprovodné vozy musí být vybaveny radiostanicí nebo telefo-

nem s napojením na pohotovostní centrálu nebo na místo určení

nebo na místně příslušnou policii. Před zahájením přepravy mu—

sí být u pancéřových a doprovodných vozů zkontrolován jejich

tedtnícký stav, funkčnost a účinnost obslužných a bezpečnost-

ních zařizení, funkčnost radiostanice, popř, telefonu,

Dopravní trasy přepravy cennosti vozem musí být nepravidelně

měněny. Trasa a c1'1 přepravy mohou být sděleny pouze řidiči,

a to bezprostředně před zahájením přepravy a musí být písemné

zaznamenány. Doprovázejicí osoby nosní být 5 Lean.

přepravy seznámeny vůbec Dmh přepravovaných

jejich množství a doba, kdy bude přeprava prováděna—rat

utajeny před nepovolanými osobami. Z doprovázející-..

mohou být tyto údaje známy jen osobě odpovědné za přepř-

a) do 200 000,- Kč

Jsou-li cennosti v uzavřené pevně kabela nebo but-trůně.

ním kufříku a střeženy jednou osobou vybavenou obranný.

sprejem nebo tekutou střelou nebo paralyzěrem.

do 500 000,- Kč

Jsoulí cennosti přepravovány dvěmi osobami, které jsou vy-

baveny obranným sprejem nebo tekutou střelou nebo paraly-

zěrem a přepravované cennosti musí být uloženy v uzavřené

pevně kabela nebo bezpečnostním kufříku. Přeprava musí

být prováděna v automobilu,

do 1 000 000,- Kč

Jsou-li cenností olapravovány jednou osobou vybavenou

obranným sprejem nebo tekutou střelou nebo paralyzérem

a dvěma doprovázejlclml osobami, které jsou VYUBVEHY dál“

kovým ovladačem bezpečnostního systému kufříku a jsou

vybaveny paralyzérem, tekutou střelou a obranným sprejem.

Přeprava musí být prováděna v automobilu.

nan t 000 (mo,- Kč

Zabezpečeno minimálně jako v bodu c) a případně dalším

individuálně ujednaným zpusobem uvedeným v pojistné

smlouvě.

„ Dojde-li k odcizení pojištěných věcí uložených v uzamčené

sdvánoe nebo trezoru nacházející se v uzavřeném prostoru,

pojistitel bude plnit zjedné pojistné události (dále jen PU) do

výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpečení věcí vdobě

vzniku PU, Until a způsob zabezpečení je uveden v následující

tabulce, phčernž musí být splněny následující podmínky:

aj do schránky nebo trezoru se pachatel dostal nebo je otevřel

nástroji, které nejsou určeny kběžnému otevírání nebo

schránu či trezor z místa pojištění odcizil způsobem, při kle-

rěm překonal překážky nebo opatření chránící věc před od-

cizenlm

b) nebo schránku či trezor pachatel otevřel klíčem (klíči), které-

ho se prokazatelně zmocnil loupežným přepadením mimo

místo pojištění nebo se při tomto loupežném přepadení. ato

pod pohrůžkou bezprostředního násilí proti pojištěnému do-

zvěděl zamykací kod trezoru

c) pokud uzavřený prostor bude střežen kvalitikovanou fyzickou

ostrahou, pak tato fyzická ostraha nesmí mít klíče od trezoru

ani od místností v níž je trezor umístěn popř. nesmí znát za-

mykací kód trezoru. Tato kvalifikovaná fyzická ostraha nesmí

mít možnost vypnout EZS či jinak se systémem manipulovat.

Pokud tuto možnost má, nepovažuje se EZS za funkční.

b
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Zabezpečení uzamčeného prostoru : (limity plnění a způsob zabezpečení (mimo cenností) uložených v uzavřeném prostoru pro případ krádeže vloupáním)

písm. e) I písm. b) I písm. c] I písm. d) I písm. ej I písm. tj I písm. g)

Bezpečnostní třída trezoru:

Limity plnění v tla Kč.

0! nezjištěně konstrukce
do 10 do 30 do 50 do 70 do 80 do 100 do 120

U velmi lehký
do 50 do 150 do 250 do 500 do 650 do 300 do 1 000

Ilřlahký
dotSD do300 d0500 d01000 d01500 doZOOU (103000

Illlstřední
d0300 d0500 dolOOO dotBOO d03000 do4000 d05000

thěžký
d0500 doBOD d01500 d03000 do5000 d07500 d010000

Vřextralěžký
d0550 d01500 (104000 009000 do 10000 do 12500 do 15000

Waxtratěžkýspecíěl
do800 do4000 d010000 d017000 do19500 [1020000 d022000

Pro limit větší než 22 000 000,— Kč musí zpusob zabezpečení odpovidat minimálně způsobu zabezpečení uvedenem v bodu 1, písm, l) a dalšímu v pojistná smlouvě individuálně ujednaněmu způsobu zabezpeče-

ní za předpokladu, že cennosti budou uloženy v bazen: bezpečnostní třídy VI a vyšší

 
 

Bezpečnostní třídy trezoru:

uzamykatelné schránka nebo pokladna s nestanovenýrn poctem odporovýchjednotek (dálejen OJ). Velmi lehká ochrana proti lehkému ničnírnu nářadí (dále jen LRN).

0:

l:

ll.“

m:

N:

V:

Vl:

Počet OJ sa zjíštirje praktickými zkouškam
i na vzork

Všechny trezory o hmotnosti nižší než 200 kg mus

trezor 5 min. 30 OJ. Lehká ochrana proti LRN.

trezors min. 50 DJ. Omezená odvaha proti LRN. Dva uzamykaci

trezor s min. BO OJ. Rozsáhlá ochrana proti LRN a elektrickému ru

systémy

čnlmu nářadí (dále jen ERN). Dva uzamykací Systémy.

trezors min. 1 20 OJ. Velmi dobrá ochrana proti ERN, Dva uzanrykací systémy.

trezor 5 min. tBO OJ. Velmi dobrá ochrana proti ERN a těžkému přenosnému náčiní (dále jen TPN, např.

trezors min. 270 OJ. Nejvyšší ochrana proti ERN, TPN, přenosnému agrosr'vnímu nářadí (dále jen PAN)

v pojištěném prostoru (skříní, pracovním stole, ve vrátnici atd ).

?. Měloli vědomě porušení povinností uvedených v odstavcích

l až 6 tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události

nebo na rozšiřování již vzniklé, ja pojistitel oprávněn přiměřeně

snížit pojistné plnění podle toho, jaký vliv mělo toto porušení na

roman jeho povinností plnit

Článek 9

Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

1. Vandalismem se rozumí úmyslné poškození a úmyslné mlčení

pojištěné věcí. Za vandalismus se pro účely tohoto pojištění

nepovabije úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné

věcí nástřikem barev, chemikálií (grafitu) z nechráněných, veřej-

né přístupných míst

Uzavřeným prostorem se rozumí budova, stavba nebo

místnost, suzamčenými dveřmi, s řádné zevnitř uzavřenými

okny, která splňuje následující podmínky. Zdi (stěny) mají

u vyrobené produkce a konkrétního ohodnocení trezoru, Pojistitel akceptuje 05

l být pevné při zavřeném trezoru neroze

. Bozpečnoetním zámkem se rozumí

tlouštku min. 15 un. Strop, podlaha a zabezpečení otvorů

(mimo oken a dveří) musí vykazcwat min. stejnou mechanickou

odolnost jako zdí (stěny). Jednotlivé části a díly dveří, oken,

ostatní části zdí a zajištění ostatnich otvorů, po jejchž demontá-

ži ztráci uzamčený prostor odolnost proti vniknutí pachatele,

musí být z vnější strany prostoru zabezpečeny proti demontáži

běžnýml nástroji, jako je šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

zámek s cylindrickou

tní vložkou a bemečnostnlm kováním připevněným

zvnilřní strany dveří bezpečnostními šrouby. Šrouby musí být

vyhotoveny z masivní, jednolitě konstrukce zabraňující rozlome—

ní vložky a chránící mechanismus zadíabávacího zámku před

hrubým násilím. Zámek musí mít oSvědčenl vydané státem

akreditovanou zkušebnou nebo osvědčení vydané Kriminalistic-

kým ústavem Praha.

. Bezpečnosmím uzamykaclm systémem se rozumí bezpeč-

nostní zámek v rozsahu bodu 2 jehož vložka je navíc chráněna

bezpečnostním kováním i proti odvrtání a vytržení. Za bezpeč-

íryslíkoacetylénovy hořák,!roninovy vrták dálkynad 400mm). Dva uzamykací systémy.

a odolnost proti explozi (dělo jen EX). Tři uzamykscí systémy.

vědčení vydaná akreditovanou zkušební laboratoří,

bímtelným způsobem pňpevněny ke stavbě (k podlaze, stěně apod.). Klíče od trezoru nesmí být uloženy u pojištěného

nostní uzamykací systém je považován i bezpečnostní zámek

v rozsahu bodu 2, který je sám o sobě vyroben : takové techno

togie, že sama o sobě je odolná i proti odvrtáni.

5. Dčztckým zámkem se rozumí zadlabávaci zámek. jehož

uzamykacl medranizrnus je tvořen minimálně čtyřmi stavítky,

která jsou jednostranně ozubeným klíčem.

6. Cylindrickou vložkou se rozumí standardní vložka s otevřeným

problem, který nechrání vložku proti jejímu překonání » vyhma—

tání. -

„ Bezpečnostním cylindrickou vložkou se rozumí vložka

spřekryty'm nebo jiným profilem, který zabraňuje překonání

vložky -vyhmatáním.

8. Bazpečnostním doplňkovým zámkem se rozumí vrchní

přídavný zámek, dveřní závora nebo visací zámek, které jsou

požadovány v provedení se zvýšenou pasivní bezpečnosti

a které je možno překonat pouze s využitím ručního nářadí. V-

sací zámek musí být stvrzeným okem a průměru minimálně

8mm. Každý visací zámek musí mít vlastní petlici. Petlioe musí



_ vykazovat mechanickou odolnost minimálně stejnou jako visací

zámek. Demontáž pettice nelze provést zvnějšl strany a bez

speciálního nářadi, Zámky musí mít osvědčení vydané státem

akreditovanou zkušebnou nebo osvědčení vydané Kriminalistío

kým ústavem Praha.

.Bozpečnostnl celoplošnou závorou se rozumí závora

vprovedení se zvýšenou pasivní bezpečností zajištující dveře

minimálně ve dvou bodech na zárubní. Závora musí mil osvěd—

čení vydané státem akreditovanou zkušebnou nebo osvědčení

vydané Kriminalistickým ústavem Praha.

10. Zábranou proti vysazení dveří a vrat. pokud nejsou zapuštěny

do zárubně, se rozumí ochrana proti jejich násilnému vysazení

zvnějšl strany. Tato ochrana musí být namontována do dveřní

zárubně nebo do dveřní polodrážky nebo přímo na pant

Uzamčenýml dveřrnl se rozumí dveře opatřená zámky, které

musí být uzamčeny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou

dveře zapuštěny do zárubně, musi mit na straně závěsu zábra-

nu proti vysazeni. Dveře musí být provedeny z takového materi»

álu, který je odolný proti vloupání. Dveře sololitove svýplní

z papírové voštiny, či dveře jiné konstrukce nevykazujicl dosta—

tečnou odolnost proti vloupání, se považují za nedostatečnou

překážku, pokud není zabráněno jejich snadné proražení (např,

oplechovánlm z vnitřní strany, instalace mříže, dodatečná mon-

táž další mechanicky odolné vrstvy apod.). Dvoukřídlé dveře

musí být zabezpečeny proti násilnému vyražení a vyháčkovánl

neolvlratelného křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy se

zakotvením dveřního rámu nebo zdiva apod.). Dveřní zárubně

musí být z takového materiálu, který zabraňuje vloupání (kovově

nebo dřevěné) a musí být ukotveny ve zdivu. Za uzamčené dve-

ře se rovněž považují vchodové i vnitřní automatické dveřní sys

témy (dále jen ADS) ovládané lnlrasensorem, radarem, dálku

vým ovládáním, mechanickým nebo elektromechanidtým zám-

kem nebo jiným způsobem. ADS musí být umístěny uvnitř chrá-

něného prostoru a zabezpečen proti manipulací nepovolanými

osobami pomocí elektrického zámku nebo čtecího zařízení.

12. Zabezpečení musí plnil následující kritéria:

13.

14.

a) znemožnil pokus o vloupání nebo loupežné přepadení nebo

zpomalit a ztížit postup pachatele,

b) odradil pachatele od úmyslu provést vloupání nebo loupežné

přepadení,

c) zajistit přenos informace (poplach) a zásah bezpečtostních

složek s dopadentm pachatele při činu.

Odcizení věcí krádeži vloupáním se rozumí přivlastnění sl

pojištěné věcí způsobem, při kterém pachatel překonal pře-

kážky nebo opatření chránící věc před odcizením a zmocnil sají

některým 1 dále uvedených způsobu:

a) do místa pojištění se dostal tak, že je otevřel nástroji, které

nejsou určeny kjeho řádnému otevírání nebo jiným, avšak

destruktivním způsobem překonal konstrukce (plášt, oploce—

ní) ohraničující prostor nebo

b) v místě pojištění se skryt a po jeho uzamčení se věci zmocnil

a po krádeži byly zanechaný průkazné stopy nebo

c) místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně

krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením nebo

o) do schránky nebo trezoru, jejídtž obsah je pojištěn, se dostal

nebo je otevřel nástroji, které nejsou určeny kjejlmu řádné.

mu otevírání nebo schránku či trezor z místa pojištění odcizil

způsobem, při kterém překonal překážky nebo opatření

chránící věc před odcizením

Odcizení věcí loupežným přepadením se rozumí přivlastnění

si pojištěné věcí tak, že pachatel použil proti pojíšténěmu. jeho

pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojíštěným násilí nebo

pohrůžky bezprostředního násilí.

15. Ccnnostmi se rozumí platné tuzemské | cizozemské stálovky,

bankovky a oběžné mince, drahé kovy a předměty z nich výro—

bené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní a šekové knížky,

platební karty, cenné papíry a ceniny a jiné obdobne věci.

16.Cenínam| se rozumí zejména poštovní známky, kotky, telelonní

karty a ostatní karty (nabíjecí kupóny do mobilních telefonů),

mají-li hodnotu ze které bude moci být po vydání do užívání

čerpáno, Za ceninu se považují také zakoupené stravenky do

provozoven veřejného stravování.

17. Ostatními oslabenýml místy v plášti se rozumí výlohy, okna,

prosklené dveře nebo jejich části, světlíky. větrací šachty apod.,

které jsou níže než 3m nad okolním terénem.

tdlabozpečanl ostatních oslabených míst vpláštl se rozumí,

že oslabená místa v plášti v rozsahu odstavce 16 budou opatře—

na:

aj funkční uzamykatelnou mletou či mříži'.

bj nebo funkční z vnitřního prostoru zajištěnou okenicí;

c) nebo funkční mříží, která je pevně zabudovaná nebo

uzamčená zámky;

d) nebo bezpečnostním vrstveným sklem o minimální odolností

Pl (3mm sklo + 015mm fólie - 3mm sklo);

e) nebo nalepenou bezpečnostní folii o minimální tloušťce

0.3mm;

i) nebo funkční EZS & detektory na tříštění skla.

19. Funkční mříží se rozumí mříž, jejiž ocekava prvky (pruty) jsou

z plného materiálu 0 průřezu min. 1 cm: a velikost ok je

max. 250x150 mm Mříž musí být dostatečně tuhá (např. svaře-

ná) a musí být zvnějšl strany pevné, nerozebíratelným zpuso-

bem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna apod,) ve

zdi nebo v rámu okna, v závislosti na velikosti mříže, minimálně

však na čtyřech bodech V případě odnímatelné mříže, musí být

mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními vísaclml zámky

střmenem HARDENED o pn‘Jméru min. 12 mm nebo jiného

pn'iměm který však vykazuje minimálně stejnou mechanickou

odolnost proti krádeži vloupáním Vpřlpadě mříže opatřené

dveřnlmi závěsy musí být mříž uzamčená bezpečnostním uza-

mykacim systémem nebo minimálně dvěma, v tomto bodě defi-

novanymi, bezpečnostními visaclmi zámky, Oka jimiž prochází

třmeny těchto zámkům, musí mít mint stejnou mechanickou

odolnost jako třmeny visaclch zámků, Mříž lze z vnějších strany

demontovat pouze hrubým násilím Za funkční mříž se též pova-

žuje mříž vyrobená zjíného materiálu a jinou technologií, která

však vykazuje min. stejnou mechanickou odolnost proti krádeži

Vloupán'm jako mříž výše dehnovaná v tomto bodě.

20.Funkčnl uzamykatelnou mletou se rozumí roleta zvlniíého

2 _
.

plectiu nebo mletová mříž která je v zabezpečující poloze zajiš-

těna dvěma bezpečnostními zámky nebo dvěma bezpečnostní-

mi doplňkovými zámky nebo je vybavena mechanismem (např

u elektricky ovládané rolety elektromechanicky zámek), který

zabraňuje neoprávněné manipulaci. Oka kterými prochází třmsL

ny bezpečnostních visacích zámků musí rn t stejnou mechanic-

kou odolnost proti vloupání jako třmeny těchto zámků, Roletu lze

vnější : vnější strany demontovat pouze hrubým násilím

.Funkčnl okenlcl se rozumí okenice, která má zajištění ovlada-

telné pouze zevnitř včetně zabeZpečení proti vyháčkování.

Ukotvení závěsů včetně jejidi vlastní konstrukce. pokud jsou

použity, musí být nerozebíratelné zvnějsl strany zhotoveno

zmechanícky pevné tvrdě konstrukce. Okenicí lze překonat

z vnější strany pouze hrubým násil m.

22.8ezpečnosmlm zasklením se rozumí vrstvené bezpečnostní

sklo (sklo složené ze dvou nebo více tabuli. Spojených folií

zplastu nebo litím pryskyřicí do jedné jednotky), bezpečnostní

sklo s drátěnou vložkou izolační sklo sjednou nebo více tabu-

temi bezpečnostního skla, izolační sklo opatřené dodatečnými

zábranami (např vnitřn ml mřížemi), skleněná tabule

snalepenou row zplastu nebo jinych průhledných materiálu.

zasklení pomocí tabulí zumělé hmoty (např. plexisklo) nebo

bezpečnostní zasklen. vyrobené zjiného materiálu a jinou tech-

nologí. Funkčn beZpečnostní zasklení musí být opatřeno

osvědčením vydaným oprávněnou zkušebnou.

23 Bezpečnostní tolll se rozumí folie odborně namontována

lirmou, která má k této činnosti oprávnění. Po montáží musí mít

se sklem odolnost P1 doloženou .Osvědčenlm bezpečtostnl

ůrovně', Sido sbezpečnostní íólil musí být do rámu vsazeno

takovýto způsobem, aby ho nebylo možné vytlačit. Fólie musí

být aplikována na skle, jehož: min. tloušlka odpovídá podmin-

kám, za kterých byl na fólii zkušebnou přidělen atest. Montáž

lélíe musí být provedena zvnitřnl strany. aby jí nebylo možno

poškodit bez porušení skla,

24 Funkční elekb'lckou zabezpečovací slgnalízací se rozumí

systém, který je zapojen do sítě samostatným jističem a při vý-

padku elektrické energie zůstává v provozu schopném stavu

minimálně po dobu 64 hodin, ztoho 15 minul ve stavu poplachu,

nenHi výpadek napájení signalizován jako poplach v místě trva—

lé obsluhy nebo minimálně 16 hodin, ztoho 15 minut ve stavu

poplachu, je—li výpadek napájení signalizován jako poplach

v místě trvalé obsluhy, Jednotlivé části zařizení signalizace musí

být posouzeno státem akreditovanou zkušebnou, případně Kri-

minalistickým ústavem Praha, musí mít čislo homologace a číslo

stupně zabezpečení. Jejích montáž a údržba musí být provede—

na podle platných ČSN (ČSN EN 50 131.1). Čidla musí splňovat

minimální kritéria pro objekty s průměrnými rízlky. Všechny části

elektrického zabezpečovacího systému (dále jen EZS) vyjma

lokálních hlásičů musí být instalovány uvnitř chráněného prosto—

ru. Rozmístění a kombinace ůdel EZS musí být provedena tak,

aby spolehlivě registrovala pachatele, který jakýmkoliv způso—

bem vnikl do zabezpečeného prostoru nebo ho narušil.

V případě napadení samotné EZS musí tato prokazatelným způ-

sobem vyvolat poplach. Pokud je výstupní signál z EZS vyveden

na lokální signalizaci (akustický čí optický hlásič) připouští se

pouze instalace tzv, inteligentního hlásiče s vlastním zálohová—

ním, umístěného na fasádě v takové výši, aby byl obtížně na-

padnutelný, chráněný před klimatickými vlivy současně však

dobře slyšitelný či viditelný. Přívodní vodiče chráněny před na-

padnutím (instalace pod fasádou, chránička apod.).

Prostorová ochrana znamená instalaci čidel ve všech prostorách

schráněnými hodnotami včetně klíčových misí (tj. dveří, oken,

spojovacích chodeb apod.). Jedná se zejména o hlídání na prú-

ohod tj, signalizací pohybu neoprávněně osoby chráněnou plo—

thou (čidla pohybu),

Eíášjg'vá satana znamená instalaci čidel pokrývajícím plochy

vymezující chráněný objekt (ať již celou budovu nebo vyčleněny

komplex vnitřních prostor). Jedná se zejména o hlídání na uza-

vřeni pohyblivých částí (tj. dveře, okna apod.), hlídání na

uzamčení, hlídání na průraz prostřednictvím vhodných čidel

(magnetické kontakty, čidla na sklo, vibrační čidla, poplachcvé

fólie apod.).

Předmějgvá Mana znamená instalaci čidel (trezorová čidla)

na úschovných objektech ( trezorech ) chránících cennosti v nich

uložené. popř. čidla chránící samotný předmět pojištění ( např.

čidla na obrazy ).

25.Pultern centralizované ochrany (PCO) se rozumí zařizení

umožňující přenos a vyhodnocení signálu ze zabezpečených

prostor. provozované policií nebo koncesovanou hlídací či bez—

pečnostní službou a schválené pro požadovaný stupeň zabez-

pečení.

25.5Iužebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní

službě, s písemnými doklady o absolvování a úspěšném vyko-

nání příslušných zkoušek.

2?.Kvallňkovanou fyzickou ochranou (hlídací službou) se

rozumí osoba tyzicky zdatná a zdravotně způsobilá, prokazatel—

ně řádně proškolená a poučená, starší 15-ti let a mladší BO-tl let.

Vdobě střežení musí provádět pochuzky spojené skontrolou

oplocení, uzavření a uzamčení střeženého objektu (prostoru) se

zapsáním času a výsledku kontroly vkníze kontrol. Písemně

musí vést záznamy o všech osobách, které vmimopracovní

době vpustit do střeženého prostoru s uvedením času příchodu

a odchodu osob sjejich osobními údaji (jméno a příjmení, čislo

OP, rodné číslo) a s uvedením důvodu vstupu do prostoru.

28,Funkčnlm oplocenlm se rozumí průběžně oplocení čí ban'éra,

konstrukčně řešeno tak, že zabraňuje prolomení či podlezenl.

Maximální rozteč pevných opor (sloupů) 3 m. dostatečně hlubo

ko zakotvené. Koncové sloupy a sloupy ve zlomech plotu opat—

řený šikmými podpěmými výztuhami. Pletivo zhotoveno

z dostatečné silných ocelových drátů. nahoře i dole zkroucených

do ostnů. Napínací ocelový vrcholový drát, průběžné středové

& spodní výztuhy musí být připevněny ke každému sloupu. Veš—

keré prvky konstrukce musí být montovány z vnitřní strany. Dve-

ře či vrata instalovaná na vstupech musi mit shodnou výšku

jako oplocení. Dveřní či vratové závěsy musi mit zábranu proti

vysazení, musí být nerozebíratelné, zhotovené zmechanicky

pevně, tvrdé a masivní konstrukce, Dvoukřídlá vrata musí mít

nainstalován mechanismus, který zajišt'uje stejnou hodnotu od'

poru chcu křídel jako vrata jednokřídlová (např, závora, ocelový

čep se zakotvením do země apod.), uzamykatelné min. jedním

bezpečiostnlm zámkem čí bezpečnostním doplňkovým zám-

kem. Vrcholové ochrana, pokud je požadována, musí být insta-

lována jak na oplocení tak i na vralech. min. vysoká 04 m mo-

tovená min. 4-ml řadami ocelového ostnatého se vzdálenosti

mezi jednotlivými dráty na větší jak 10 cm nebo spirálové naví-

nutým ocelovým ostnatým drátem Vprostoreoh, kde prod-ráží

plotem inženýrské sítě (např. potrubí vedené na povrchu) je

nutno instalovat vrcholovou ochranu vždy.

29.Uzavřenou pevnou kabalou či kuřříkem se rozumí kabela či

kutřlk. která nejsou zhotoveny z látky. silonu či PVC 3 jsou opat.

řený minimálně jedním uzávěrem či zámkem. Místo kabely či

kulříku lze použít při přepravě motorových vozidlem kovovou

schránku 5 min, jedním zámkem nebo poštovní pytle schválené

na typu,

30,8upečnostním kuířlkem pro přepravu cenností se rozumí

kufřík, jehož bezpečnostní uroven musí být ověřena Kriminalis-

tickým ústavem nebo státem akreditovanou zkušebnou a potvr.

zena vydáním příslušného certifikátu. Je vybaven dvěma kódo-

vými zámky, zvukovou signalizací a dýmovou vložkou nebo ak—

tivní sebeochranou elektrickými výboji po povrdiu kufříku.

.Automobllem se rozumí automobil s uzavřenou kovovou

karosérií chránící osádku vozidla. Plátěné či výměnné střechy se

nepřipouští. Během přepravy cenností jsou všedina otevíratelná

okna uzavřena. Tento výklad pojmu platí pouze pro přepravu

cennosti.

32. Osobou provádějící přepravu se rozumí Spolehlivá, lyzicky

zdatná osoba, která musí být pro uvedené ůčely vycvičená

:: vyškolené. Při přepravě motorovým vozidlem se ňdič nepova-

žuje za osobu provádějící přepravu nebo osobu přepravce do-

provázející.

33.Trezorem se rozumí prostor ohraničení speciální konstrukcí,

která je vzávislosti na její mechanické průlomové odolností

(odporové jednotky) proti krádeži vloupáním zařazena dojednol-

Iivýdt bezpečnostních tříd. Trezor musí být plně funkční, opatřen

atestem vydaným státem akreditovanou zkušebnou popř. Krimi-

nalistickým ústavem Praha. Za trezor nelze považovat ohni-

vzdomou skříň. Trezorem se rovněž rozumí trezor připevněný

ktéžkému kusu nábytku, stěně či podlaze bezpečmstnímí

upevňovaclmi šrouby a jeho demontáž je možno provést jen po

jeho otevření a to speciálním nářadím.
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Článek 10

Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

t.tedna 2006.



Zmocnitcl:

Zmocněnec:

PLNÁ MOC

ČR—Správa Národního parku české švýcaašsko

Sídlo: Pražská 457/52, 407 46 Krásná L1pa

-1čo: 70565759

zastoupená:

Bankovnlspojení: čNB Ústí nad Labem

Číslo účtu:

zapsaný vobchodním rejstříku vedeném gřizovací listina „

OSS vydána MZP dne 17.12.1999,c.4/99

MARSH, s.r.o.

Sídlo: Na Rybníčku 5/1329, 120 00 Praha 2

zastoupená: jednatelem

. ,jednatelem

IC: 45306541

DIČ: 002-4530654l

Bankovní spo'ení: ABN AMRO Bank

Číslo účtu:_

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C,

vložka 7847

Zmocnitel uděluje zmocněnci plnou moc, aby ji zastupoval ve všech otázkách pojištění ve

smyslu ustanovení § 788 a násl. Občanského zákoníku. Zmocnčnec není oprávněn podepisovat

pojistné smlouvy.

V Praze dne...(..f...:._...' ..................

 

................................................

zástupce ředit .Za zmocnitele

Caská republika

Sprqva Náqodního parku

Ceské Svýcarsko

Pražská &? m)? .us p235.” „*:-„a

l'_

Plnou moc přijímáme:

"ll" '-


